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1. Onuc HaBYaAJIBHOI JUCHHUILTIHA

HaiimeHyBaHHS TIOKa3HHKIB XapakTeprCcTUKa JUCIUILTIHY 32 (hopMamMu
HaBYaHHS
[enna
Bun nucrynuniam Bubipkora
MoBa BUKIIaJaHHS, HABUYAHHS Ta OI[IHIOBAHHSI Amnrmiiicbka
3aranpHUI 00CAT KPeIUTIB/TOAUH 9/270
Kype 2 3 4
Cemectp 4 5 6 7
KinbKicTh 3MICTOBHHX MOAYJIB 3 PO3MOALTIOM: 2 2 2 3
OO0csr KpenuTiB 2 2 2 3
OO0csr roauH, B TOMY YHCII: 60 60 60 90
AynuTtopHi 28 28 28 42
MonynbHUN KOHTPOJIb 4 4 4 6
CemecTpoBUil KOHTPOJIb 15 15 - 30
CamocriitHa po6oTa 13 13 28 12
dopma ceMeCTpOBOr0 KOHTPOJIIO - Icniut - Icnuar

2. MeTa Ta 3aBJaHHS HABYAJIbHOI AU CUUILTIHUA

Mema naeuanvnoi oucyuniinu — 03HAHOMUTH 3 OCHOBHMMU JIIHTBICTUYHUMM SIBUIIIAMU 1 HOHSITTIMH
AHTJIChKOI MOBH, a TaKOX OCOOJIMBOCTSMH 1i JICKCUKH, CTHJIICTHUKH, (OHETUKH, T'PAMAaTHKH,
(YHKIIOHATBHO-KOMYHIKaTHBHOI M EKCIPECHBHO-CEMAaHTHYHOI udepeHIiamii ckiaxy Ccy4acHoOi
aHIJIMCbKOT MOBH; 3a0€311€YUTH PO3YMIHHS YCBIZJOMJIEHOTO BUBUEHHS TEOPETUYHUX OCHOB SIK Oa3HCy A
OBOJIOIHHS 1HIIOMOBHOIO MisIIBHICTIO; C()OPMYBAaTH BMIHHSI aHaNi3yBaTH Ta IHTEPHpPETYyBaTH MOBHI
ABUIIA 1 (AKTH, 110, Y CBOIO YEPry, CHPUATUME PO3BUTKY METOJMYHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYJEHTIB, iX
HAYyKOBOIi 1 MpogeciiHOol MATOTOBKH BIANOBITHO 10 JEP’KaBHUX Ta €BPOINEHCHKUX CTaHIAPTIB, MOTPEO
CYCIILTBCTBA.

3asoanna nasuanvHol oucyunainu BU3HAYCHO OCBITHBOIO Tiporpamoro 012.00.01 «JlomkisHAOCBITaY
Bix 2018 p. (31 3minamu Bix 2020 p.). 3aBaaHHS JUCHUILTIHU Nepen0dadaoTh (OpMyBaHHS Ta PO3BUTOK
HACTYITHUX JI0/IaTKOBUX CIeliabHUX ((haxoBHX) KOMIIETEHTHOCTEH:

— 3JaTHOCTI JI0 CIIJIKYBAaHHS 1HO3€MHOI0 MOBOIO (QHIJIIMCHKOI) B yCHIM Ta mucemHiit ¢opmax y
Mexax Bu3HaueHol tematuku (JJKC-1.1);

—  3JJaTHOCTI OPIEHTYBATHUCh Y COLIOKYJIbTYPHHX Ta JIIHIBICTUYHHUX aClIEKTaX aHIJIOMOBHHX KpaiH
(AKC-1.2);

—  3JaTHOCTI BUKOPHCTOBYBaTH 1HO3€MHY MOBY (QHIUIIHCBKY) B PI3HUX CHUTYallsX COLIAJIBHOTO,
HaBUYAITbHO-aKaJIeMIYHOTO Ta mpodeciiiHoro crinkysanns (JIKC-1.3).

3. Pe3yabTaramMu HaBYAHHS CTY/JEHTIB 32 JUCIHHUILTIHOK € BMiHHS:

—  BUIBHO CIUJIKYBaTHUCS 1HO36MHOIO MOBOIO (@HIUIIMCHKOI0) B YCHIM Ta MUCHMOBIH popmax BiAMOBIAHO
JI0 TeM BU3HAYEHHUX pOoOOYOI0 MPOrpamMoro HaBuanbHol quctmmiiam (JI1P-1.1);

—  3HATH KYJIbTYpY, TPaAULil KpaiHu, MOBa sIKOi BUBUYAeThCs (anrmiiiceka) (AI1P-1.2);

— PO3YMITH MOBHY Ta HEMOBHY IOBEJIHKY HOCIiB 1HO3€MHOi MOBM (aQHIJiMChKOI Ta ii AlaJIeKTiB)
(AI1P-1.2),

—  BHUKOpPHUCTOBYBaTH 1HO3€MHY MOBY (@HIUIIMCBKY) B YCHIH Ta HMUCHMOBIM (popmi Ajig po3B’si3aHHS
KOMYHIKaTUBHHX 3aBJaHb y MOOYTOBIH, CyCIUIbHIN, HaBYaNbHIN Mpodeciiiniii chepax KUTTS

(AI1P-1.3).




4. CTpyKTypa HaBYAJIBHOI AMCHMILIIHA
TemaTnuHuil maH A5 AeHHOI (OpMH HaBYaHHS
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Kypc 11
3microBuii Moayab 1. IcTopis anrmiiicekoi MmoBu. The History of the English
Language
Tema 1. [Ilowatok icropii Bemukoi
bputanii. J|aBHbOAHTTIHCHKUN TIEPIOI. 5 5
Beginnings of the History of Great Britain.
Old English Period.
Tema 2. AHrnis CepeaHboBIvYSI.
Cepennboanriiiicekuit nepion. Medieval 2 2
England. Middle English Period.
Tema 3. HoBoaHrmilicekuii  mepio.
®opMmyBaHHS HAILIOHAJIBHOI JITEpaTypHOL
moBu (15-17cc). CyuacHa aHrmilChKa 5 5
moBa. Modern English Period. Formation
of Literary Language (15-17cc). Modern
English Language.
Tema 4. [IlpencraBieHHs TI'pYNOBHX
JOCHIAHUIIBKUX TIPOEKTIB 3  icTOpii
anrmiicekoi MoBu.  Presentation  of 4 2 2
group research projects in the History of
the English Language.
Mopay/ibHUIT KOHTPOJIb 2 2
Pa3om 3a monyJib 12 6 2 2 2
3microBmii moxyns 2. [lpakTuuna ¢oneTnka anrJicpkoi moBu. Practical
Phonetics of the English Language
Tema 5. IlpuronocHi 3Byku. Consonant 6 4 2
sounds.
Tema 6. ['omocHi 3Byku. Vowel sounds. 6 4 2
Tema 7. ludroHru B HOpMaTUBH1N BUMOBI 4 2 2
anriiicekoi moBu. Diphthongs in RP.
Tema 8. 3BykoBI 3MIHM y TOTOLI 6 4 2
mosinieHHs. Connected speech.
Tema 9. Purm y HOpMaTuBHINi BHUMOBI 6 4 2
aHrmicekoi MmoBu. RP rhythm.
Tema 10. Haromnoc y cnoBi. Haromoc y 3 5 1
peuenni. Word stress. Sentence stress.
Mopny/IbHHIT KOHTPOJIb 2 2
Pa3om 3a moayJib 33 20 11 2




CemecTpoBHii KOHTPOJIb 15 15
Pa3zom 3a Cemectp 4 60 6 2 20 13 19
Kypc 111
3micToBuii MmoayJb 3. [IpakTHYHA rpaMaTHKA aHIidcbK0i MoBH: MopdoJoris.
Practical Grammar of the English Language: Morphology

Tema 1. Yactuau moBu. Kriacudikarris. 5 5

Parts of speech. Classification.

Tema 2. CamocTiiiHi 4YacTMHH MOBHU

(IMEHHUK, JIIECIIOBO, MIPUKMETHHK,

MPUCITIBHUK, 3aiiMeHHUK). Notional parts of 8 2 6

speech (noun, verb, adjective, adverb,

pronoun).

Tema 3. Cuyx00Bi YacTHHH MOBH

(apTHKIB, MPUAMEHHHK, BUTYK). Functional 6 5 4

parts of speech (article, preposition,

interjection).

Tema 4, ITpencraBiennus

IHIMBIAyaTbHUX/ rpynoBUX

JIOCITITHUIIBKUX TPOEKTIB 3 MopdoJorii 5 5 3

AM. Presentation of individual / group

research projects in the Morphology of

the English Language.

MoayabHul KOHTPOJIb 2 2

Pa3om 3a moayab 23 6 2 10 3 2
3microBuii MoayJb 4. [IpakTHyHa rpaMaTHKa aHrJiiicbkoi MoBu: CHHTaKCHC.

Practical Grammar of the English Language: Syntax

Tema 5. IIpocte peuenns. Knacudikarris

nmpocTux pedeHb. Simple sentence. 4 2 2

Classification.

Tema 6. I'osntoBHi wienn peuenns. Principal 4 9 5

parts of the sentence.

Tema 7. JlpyropsiaiHi 4JeHM pEUYCHHS. 4 5 2

Secondary parts of the sentence.

Tema 8. CxknagHocypsigHe peueHHs B AM

Tunu cypsaHoro 3B’s3Ky. CHOMyYHUKH 1

npucaiBHUKOBI Koopaunaropu. Compound | 4 2 2

sentence. Types of coordination.

Conjunction and adverbial coordinators.

Tewma 9. CrimagHomiapsiaae peueHHs B AM. 4 2 5

Complex sentence.

Mopny/ibHHH KOHTPOJIb 2 2

Pa3om 3a moayas 4 22 10 10 2

CeMecTpOBHIi KOHTPOJIb 15 15

Pa3om 3a cemectp 5 60 6 2 20 13 19

3micToBuii Moayab 5. Jlekcukos10risa aHITiHCHLKOI MOBH: OCHOBHI MOHATTS JIEKCUKOJIOTII.

Lexicology of the English La

nguage:

Basic Concepts of Lexicology

Tema 1. Ilpenmer nexkcukosorii AM
ETumornoriyni  0coGiMBOCTI  aHTTIHCHKOT

moBu. Subject of lexicology. 2 2
Etymological characteristics.
Tema 2.  Mopdonoriuna  Oynosa | 10 2 6 2




aHrmicekoro  ciosa.  Word-formation
process.

Tema 3. CTpyKTypHI THIIA aHTJIIHCBKOTO
CIIOBa: TMPOCTI CIIOBa, TOXIAHI CIIOBA.
CKJaJHI CJIOBA, CKJIaJHI IOXiJHI CJIOBa.
Structural types of the word: simple,
derived, compound words.

Tema 4. IIpencraBinenHs
1HAUBITyaTbHUX/ TPyIOBUX
JTOCIT1 THUIBKHUX IIPOCKTIB 3
nekcukosorii  AM.  Presentation  of
individual / group research projects in the
Lexicology of the English Language.

Moay/ibHUI KOHTPOJIb

2

2

Pa3om 3a moayab

28

6

2

10

8

2

3micToBuii MoayJIb 6. JIeKCHMKOJIOTisl AHIIiliCbKOI MOBH: KOHTEKCTYAJIbHICTh CJI0BA.
Lexicology of the English Language: Contextuality of the Word

Tema 5. Cemacionoriss. Tunu 3HaYeHB.

IMomicemiss. Semasiology. Meaning types. 6 2 4

Polysemy.

Tema 6. Cemantuyni 3minu. Metadopa ta

MeToHimis. Semantic change. Metaphor 6 2 4

and metonymy.

Tema 7. CUHOHIMIS, aHTOHIMISI, OMOHIMIs,

eBemizmu. Synonyms, antonyms, 6 2 4

homonymy, euphemisms.

Tema 8. CrumicTu4Hi  0COOJHMBOCTI

CIIOBHUKOBOT'O CKJIQJy aHIJIIHCHhKOI MOBH. 6 ) 4

Stylistic characteristics of English

vocabulary.

Tema 9. ®pazeosnoris B AM. Phraseology. 6 2 4

Mopny/ibHHH KOHTPOJIb 2 2

Pa3om 3a moayab 32 10 20 2

Pa3om 3a cemecTp 6 60 6 2 20 28 4
Kypc IV

3microBuii Moayan 7. [IppyHOMIM rpaMaTUYHOro aHaizy: @yukuionaapuuii miaxin. The

Principles of Grammar Analysis: Functional Approach

Tema 1. OcobmuBocti AM sk
¢byukiionansHoi  cucremu.  General
characteristics of language as a functional
system.

Tema 2. Yactuan moBu. Knacudikarris
ciiB. The parts of speech problem. Word
classes.

Tema 3. Cunrakcuc AM. 3araibHi
noHATTsA. Syntax. Basic syntactic notions.

Tema 4. BigHomeHHS MIXK CIOBAMH B
pEUeHHI. CxuitagHocypsiiHe Ta
CKJTaTHOMIAPsAIHE peueHHs. Syntactic
relations. Coordination. Subordination.




Moay/ibHUI KOHTPOJIb 2 2
Pa3zom 3a moay.b 22 4 2 10 4 2
3microBuii Mmonyas 8. [Iparmarnka anriiiicbkoi MoBu. AM sik cucrema. Pragmatics of the
English Language: The English Language as a System
Tema 5. CnoBocnionyuenuss B AM. The
4 2 2
word-group theory.
Tema 6. Pedenns 1 BucnoBmoBanusi B AM. 4 5 2
The sentence and the utterance.
Tema 1. Po6ora 3 TEKCTOM. 3 4 4
Texcro3nasctBo. The text, textlinguistics.
Tema 8. Jluckypc B aHTJIOMOBHOMY 9 9
npocropi. Discourse analysis.
MoayibHH KOHTPOJIb 2 2
Pa3zom 3a moayab 20 4 2 8 4 2

3micToBuii Moayab 9. CTHiicTHKa aHriiicbkoi MoBH: [lexoayBanus Tekery. Stylistics of
the English Language: Text Decoding

Tema 9. Crunictuka J€KOAyBaHHS.
Knacudikamist  xymoxkHix 3aco0iB  Ta
criwaicthuHux npuidomiB.  Stylistics  of 4 4
decoding. Classification of expressive
means and stylistic devices.
Tema 10. ®@irypu MoBieHHs. CTHITICTHYHI
IPUAOMH 3 MOJTICEMAaHTUYHUM 3HAYEHHSM. 8 4 4
Figures of speech. Stylistic devices based
on polysemantic effect.
Tema 11. Crami Bupasu. @irypu
MOETHYHOTO CHHTaKCHUCy. Set expressions. 4 4
Syntactical expressive means.
Mopay/ibHUIT KOHTPOJIb 2 2
Pa3om 3a moayJib 18 8 4 2
CemecTpoBHii KOHTPOJIb 30 30
Pa3om 3a cemectp 7 90 12 4 26 12 36
Yceboro 270 30 10 86 66 78
5. [Iporpama HaBYAIBbHOI AMCHHUILTIHI
IV cemectp

3MICTOBHM MOJYJIb I. ICTOPISI AHTJIIMCBKOI MOBH. THE HISTORY OF THE

ENGLISH LANGUAGE

Tema 1. Beryn. IlouaTok icTopii Bemkoi Bpuranii. /laBuboanriiicekuii nepioa. Introduction.
Beginnings of the History of Great Britain. Old English Period.
Tpu ocHOBHI Hepio U B ICTOPIii aHIMIHCHEKOT MOBU. AHTJIIS B MEpiojl cTapoaBHboi icTopii. OCHOBHI
icropuyHi moxii. BToprHenHs Ha TepuTopito bpuTaHchbKHMX OCTpoBiB. 3aBOIOBaHHS AHIIIIT
KEJIbTCHKUMHU IJIeMEHaMH. PUMCBKI 3aBOMOBHUKH. BTOpPTHEHHS aHIJTIOCAKCOHCHKUX IUIEMEH Ha

TepuTopito bpuTaHii Ta BIUIMB TEePMAHCBKUX IUJIEMEH HAa PO3BUTOK AaHTIIIMCHKOT

MOBHM.

AHTIIJIOCAaKCOHCHKI JialleKTh. AHTTIS B MEpioJ CepeaHbOBIUYS. BTOpPrHEHHS CKaHAWHABCHKHUX

wiemeH. HopmaHcbke 3aBoroBaHHA. bopoThba MiXk aHTIiChKOIO0 Ta (hpaHIy3bKOI0 MOBAMHU.

Jlireparypa: [2;3;4;7]




Tema 2. Anriis CepeanboBiuusi. Cepennboanriiiicbkuii nepiog. Medieval England. Middle
English Period.

Icropuuni nepexymoBu 3 12-14 cc. JlianekTu aHTIicbKOi MOBHU mepiofy cepenHboBivus. [lepmri
paHHI Mam’ITKK MUChbMeHHOCTI. JIOHTOHChKUIA mianekT. Po3kBiT miTeparypu B 14 cTtopiuyi. 3mMiHU B
andasiti Ta MUCHMI. YMOBH A MOBO3HaBUOi €qHOCTI. Popmallis HaliOHAIBHOI JiTepaTypHOi
aHTJIHCHKOI MOBH.

Jlireparypa: [2;3]

Tema 3. HoBoauraiiicbkuii mepion. Modern English Period.

I'pamatuuna OymoBa MOBM  HOBOAHTJIHCHKOTO — mepiogy. CIOBHMKOBUH — CKJIQJA  MOBH
HOBOaHIIicbkoro nepiogy. CuHTakcuc MOBHM HOBOAHIIIIHCBKOro nepiofy. Po3moBHa niTepaTypHa
aHriiiicbka MoBa. I'eorpadiyna ekcraHcis aHTIiCbKOi MOBH. AHIITIHChKAa MOBA CbOTO/IHI.
Jliteparypa: [2;3;4;5;7]

3MICTOBUM MOJYJIb 2. IPAKTHYHA ®OHETHUKA AHIJIIHCBKOI MOBH.
PRACTICAL PHONETICS OF THE ENGLISH LANGUAGE

Tema 5. Ilpurosiocui 38yku. Consonant sounds.

3ByKOBa CTPYKTYypa MOBH Ta Ii KOMIIOHEHTIB: CHCTeMa 3BYKIB, CTPYKTypa CKJIa/ly, Harojoc y CIJIOBI,
inToHanis. Onuuuii MoBu. PoHeTHKa sK Hayka Ta ii ramysi. @onernka Ta (onomoria. Ckian,
CIIOBECHMH HAroJioc Ta IHTOHAIlSl B aHTJIHACHKIA MOBI. ACIEKTH 3BYKiB MOBH. 3ByKH MOBH SK
apTUKYJSALIAHI oAMHULI 1 mpobinema ix knacudikamii. BUBYEHHS TpPaHCKPUMIIHHUX 3HAKIB
HPUTOJIOCHHUX aHITiChKoi MoBH. [TpuronocHi 3Byku anrmircekoi moswu: /p/ and /b/, /t/ and /d/, /k/ and
/g/, lm/, ln/, IV, /s/ and /z/, /t/ and /v/, /{/ and /d3/, /8/ and /d/, /J/ and /3/, /1/, /W, /j/, /w/, /x/. Himuix
3ByK /r/. Knacudikarilisi mpuroJocHUX B aHTJIINACHKIM MOBi. JI3BIHKI Ta IIyXl HPUTOJOCHI 3BYKH.
QOyHKIIOHATBHUN acTIeKT 3BYKiB MOBH.

Jlireparypa: [1;2;5;6;7]

Tema 6. T'ostocHi 3Bykun. Vowel sounds.

BuBuYeHHS TpaHCKPHUNLIHHUX 3HAKIB FOJIOCHUX aHTJicbkoi MOBH. ['0JI0CHI 3BYKH aHTIHCHKOT
moBu: 19/, /3:/, I/, 1i:/, Iel, J&/, A/, la:/, v/, ha:/, /o/, [5:/. JloBri Ta KOPOTKI 3BYKH.

Jlireparypa: [1;2;5;6;7]

Tema 7. lu¢gToHrn B HopMaTUBHil BUMOBI aHrailicbkoi MoBu. Diphthongs in RP.
JludToHTH B HOpMATHBHIM BUMOBI aHTIiHCHKOT MOBH: /au/, [ aev/, let/, /a/, o1/, hal, leal, val.
Jlireparypa: [1;5;6;7]

Tema 8. 3BykoBi 3minu y moroui moBiaennsi. Connected speech (changing sounds, linking
sounds, contractions).

3BYKOBI 3MiHU Yy HoTOLlI MOBJIeHHsS. Acumunsauisa. Jucuminsanis. Tunu BuOyxiB. Penykuis. Ckian.
IToxin Ha ckitagu.

Jlireparypa: [1;2;4;7]

Tema 9. Purm y HopmaTuBHiii BUMOBI anrmiiicekoi moBu. RP rhythm.

3aranbHi TOHSATTA MPOCoAil. [HTOHAIIS K KOMIUIEKCHA OMHHIIS IPOCOMINHUX XapaKTepPHUX PHC.
OcHoBHi ¢yHKIIT iHTOHAIi. BucoTa ToHy B iHTOHaii. ToHANbHA OAMHUIIS K MiHIMAJIbHA OJMHULIS
onucy iHToHalii. PiBeHb Harojgocy B peuyeHH1/BUCIOBIIOBAHHI SIK MPOCOJIHHE y3BUIIIIA (HaJAaHHS
BEJIMKOTO 3HaueHHs \ cuim). PutMm. 3Byk schwa.

Jlireparypa: [3;4;5;6;7]

Tema 10. HaroJioc y ciioBi. Harosioc y peuenni. Word stress. Sentence stress.
Harounoc y cnosi. Haronoc y peuenni. Bunstku y Harosiaoci CKiafiTh.



Jlireparypa: [1;5;6;7]

V cemecTp
3MICTOBHUI MOJYJIb 3. MIPAKTUYHA TPAMATHUKA AHTJIIMCBKOI MOBMU:
MOP®OJIOI'TA. PRACTICAL GRAMMAR OF THE ENGLISH LANGUAGE:
MORPHOLOGY

Tema 1. Yactunu moBu. Knacudikauisi. Parts of speech. Classification.
OCHOBHI 111711, 3a/1a4i Ta MOHATTS MPAaKTUYHOI rpamMaTuku. MoBa Ta MoBiieHHs. Mopdosoris.
YacTrHU MOBH.

Jliteparypa: [2;3;4;5]

Tema 2. Camocriiini 4yactuau MoBU (iMEHHHMK, [i€CJI0BO, NPUKMETHUK, NPHUCIiBHHUK,
zaiimennuk). Notional parts of speech (noun, verb, adjective, adverb, pronoun).

Imennuk. OCHOBHI XapaKTEpPUCTHKU IMEHHUKA. [ pamaTHyHi Kateropii iMeHHUKA B aHTJIIHCHKIHMOBI:
rpamMaThyHa KaTeropis pojy; I'paMaTW4yHa KaTeropis BIJIMIHKY; IpaMaTH4yHa KaTeropis yucia.
HiecnoBo. OCHOBHI XapaKTepUCTHKH JIi€CTIOBa. | paMaTHyHi KaTeropii Ai€cioBa B aHTIIHCHKIA MOBI:
rpamMaTU4yHa KaTeropis uacy; TIpamMaTW4yHa KaTeropis BHJy; TIpaMaTHYHA KaTeropis CTaHy;
rpamMaTh4yHa KaTeropis croco0y; rpaMaTHyHa KaTeropis 0coou Ta ymucia. Y3roKeHHs JaciB.
OCHOBHI XapaKTepPUCTUKHU Ta IPAKTUYHE B)KUBAHHs IPUKMETHUKA, IPUCITIBHUKA, 3aiMEHHHUKA
Jlireparypa: [1;2;3]

Tema 3. Cory:k00Bi YacTHHH MOBH (apTHKJIb, IPUMEHHUK, CIIOJTyYHUK, BUTYK). Functional
parts of speech (article, preposition, interjection).

ApPTUKIIB: 03HAUEHUH, HEO3HAUCHUH, «HYJIbOBUNY. BXKUBaHHSA apTUKIIIO 3 IMEHAaMM BJIACHUMH Ta
Ha3BaMU OKPEMMX SIBUILL.

Knacudikamis cnoqy4HHKIB Ta BXKMBAaHHS 1X y PI3HIUX CHHTAaKCUYHUX CTPYKTYpax.

Knacudixkamuist npuiiMEeHHUKIB.

Crneuundika BXXUBaHHS BUTYKIB B aHIIIMCBHKINA MOBI.

Jlireparypa: [2;3;4;5;6]

3MICTOBHUI MOAYJIb 4. MIPAKTUYHA TPAMATHKA AHTJIIHCBKOI MOBU:
CHUHTAKCHC. PRACTICAL GRAMMAR OF THE ENGLISH LANGUAGE: SYNTAX

Tema 6. Ipocre peuennsi. Knacugikauis npocrux pedyenn. Simple sentence. Classification.

OCHOBHI XapaKTepUCTUKHU CHUHTAaKcucy. OCHOBHI CHUHTaKCH4YHI NOHATTS. CHHTaKCU4HI
BigHOcUHU. CTpyKTypa peueHHs. Knacudikanis peueHb. AKTyanbHe uieHyBaHHs peueHHs. [Ipocte
pEeUeHHs SIK MOHOIIpeUKaTUBHA oAuHuUI. CKilazioBa CTpYKTypa npoctoro pedeHHs. Knacugikaris
MPOCTHUX PEYCHb.

JlirepaTypa: [1;2;4]

Tema 6. T'osioBHi wienu peuyennsi. Principal parts of the sentence.

CnocoOu BupakeHHs minMera Ta npucyaka. [louarrs npenukatuBy. [Ipoctuii Ta ckiiageHuit
[IPEAUKATUB.

Jlireparypa: [1;2;4;5]

Tema 7. [Ipyropsiani uienu pedennsi. Secondary parts of the sentence.
Honarok: mpoctuii Ta cknanuuil. O3HadeHHs Ta ioro Buau. O6cTaBrHa Ta COCIO HOro BUpasKeHHS.
Jlireparypa: [1;3;4;5]



Tema 8. CkiaagnocypsinHe pedyeHHss B AM Tumm cypsinHoro 3B’si3ky. CnoaydyHukH i
npucJaiBHuKOBi koopaunaTopu. Compound sentence. Types of coordination. Conjunctionand
adverbial coordinators.

CxiagHoCypsiIHE PEYSHHS 1 TUITU CYPSIIHOTO 3B’ s13Ky. CIIOyYHUKH 1 TPUCTIBHUKOBIKOOPIUHATOPH.
[To3Hauennii CypsimHUI 3B'SI30K 1 HEMO3HAYEHUH CypagHuid 3B's30K. llimpsanHuii 3B'S30K SIK
JI1arHOCTHYHHMA 3Pa30K JJIs CyPSTHOTO 3B’ SI3KY. « BIAKPHUTI» 1 «3aKpUTI» KOHCTPYKIIII.

Jlireparypa: [2;3;5]

Tema 9. Cknannoninpsinne peuennsi B AM. Complex sentence.

CKIagHOMIPSAHE PEUYCHHS SIK MOJINPEIUKATUBHA KOHCTPYKI[iS. AKTyalbHE 4ICHYBaHHS B
CKJIQJTHOMIAPSITHOMY peueHHI. TUNW CKIQTHOMIAPSAIHUX PEUYCHb: MIAPSIHI IMiJIMETOBI, MiIPsSIHI
MPHUCYAKOBI, MiIPSAHI JOJATKOBI, MAPSIHI O3HAYAIBHI, TAPSTHI OOCTAaBUHHI.

Jlireparypa: [1;5;6]

_ VI cemectp
3MICTOBUU MO YJIb 5. JEKCUKOJIOTI'ISA AM: OCHOBHI ITIOHATTSI.
LEXICOLOGY OF THE ENGLISH LANGUAGE: BASIC CONCEPTS

Tema 1. [Ipeamer sekcuxoiorii AM. ETumosnoriuHi ocodauBocTi anrJiiicbkoi MoBH. Subject of
lexicology. Etymological characteristics.

Po3BuTok crnoBHuKOBOro ckiamy. Jlkepena 30aradeHHs CIIOBHMKOBOTO ckiany. KenbTcbki,
JATUHCHKI, TpelbKi, CKaHAMHAaBCbKi Ta (paHIy3pki 3amo3uueHHs. Etumonoriyni ayOneru.
[HTepHaIioHa bHI CI0BA B CIOBHUKOBOMY CKJIaJli aHTJIIHCHKOI MOBH.

Jlireparypa: [1;2;4;5]

Tema 2. MopdoJioriuaa 0yaoBa anrJjiicbkoro cioa. Cioorsip. Word-formation process.
[Tpediken, cydikcu. Crmoorsip. Tunu i mwisxu ciaoBoTBOpYy. IIpomyKTHBHI CIIOCOOM TBOPEHHS:
adikcaris, CIOBOCKJIAJaHHA, KOHBepcis, ckopoueHHs. CroBoTBip. HempoaykTuBHi crocobu
TBOPEHHS: CIIOBO3JMTTA (KOHTaMiHallisl), peBepcis (3BOPOTHA JepHBallisl), 3BYKOHACIITyBaHHS
(oHOMaTOMEs ), YUepryBaHHs 3ByKY Ta Harosiocy.

Jlireparypa: [1;2;3;5]

Tema 3. CTPYKTYpPHi THIIM aHIJIiliCbKOI0 CJIOBAa: MPOCTi CJIOBA, MOXIi/IHI CJI0Ba, CKJIA/HI CJI0Ba,
ckJaaHi moxiaHi ciosa. Structural types of the word: simple, derived, compound words.
Oco6nmBocTi NOOYI0BU CITIB Yy pIAHUX YacTUHAX MOBH. IIpocTi cioBa, MoXiHi cI0Ba. CKIIAIHI
CJIOBA, CKJIaAHI MOXIJHI CJIOBa

Jlireparypa: [1;2;4;5;6]

3MICTOBUH MOJIYJIb 6. JEKCUKOJOTI'ISI AM: KOHTEKCTYAJIBHICTD CJIOBA.
LEXICOLOGY OF THE ENGLISH LANGUAGE: CONTEXTUALITY OF THE WORD

Tema S. Cemaciosioriss. Tunu 3navenn. [loicemisn. Semasiology. Meaning types. Polysemy.
Oco6mmBocTi (DYHKIIIOHYBAaHHS PI3HHUX JIGKCHYHUX 3HAYEHb Y OJHOTO M TOTO K CJIOBa BIAMOBIIHO
JI0 PI3HUX KOHTEKCTIB.

Jlireparypa: [3;4,6]

Tema 6. CemanTuuni 3minn. Meradopa ta metonimisi. Semantic change. Metaphor and
metonymy.

Oco0nMBOCTI CEMAaHTUYHHUX 3MIH y TaKMX YaCTUHAX MOBU SIK IMEHHUK, JI€CIOBO, MPUKMETHUK,
IpUCITIBHUK. SIBUIe MeTadopu Ta MeToHIMIi B AM.

Jliteparypa: [2;5;6]



Tema 7. CuHOHIMisi, aHTOHIMIisI, OMOHiMisI, eBpemizmMu. Synonyms, antonyms, homonymy,
euphemisms.

Oco06mMBOCTI BUKOPHUCTaHHS CHHOHIMIB, aHTOHIMIB, OMOHIMIB, eBQEMi3MIB y Pi3HHX THIIAX
KOMYHIKarlii cydacHoi AM

Jlireparypa: [1;5;6]

Tema 8. CTwiticTH4YHi 0COOJIMBOCTI CJIOBHHKOBOIO CKJIaay aHIJjiiicbkoi MoBHu. Stylistic
characteristics of English vocabulary.

bararopa3oBicTb BUKOpHCTaHHS c1iB AM B crienudiuHuX KOHTEKCTaxX, 30KpeMa MoB’I3aHHX 3
MearoriYHo0 ASUTBHICTh MaOYTHHOTO nenarora. CTHIIICTUYHO HEUTPaJIbHI CIIOBA.
Jlireparypa: [3;5;6]

Tema 9. ®pa3eouioris B AM. Phraseology.

XapakTepucTuKa CIOBOCIIONYYEHb y CYYacHi aHMMiChKil MoBi. [Ipo0iemMa BU3HAYCHHS TEpMiHY
“tdpazeosnorivna oxauHuUI”’. Pi3HI migxoam a0 kimacudikamii (ppazeosoriaMiB: CEMaHTHYHUH,
(byHKIIOHATEHUH, KOHTEKCTYaJTbHHA.

KumxkHi ciioBa (HE0JIOT13MH, apXai3Mu, ICTOPU3MH, 1HIIIOMOBHI CJIOBa, TOSTUYHI CJIOBA, JIIaJIEKTH3MHU
i 1. n.). Po3smoBHa nekcuka (CieHr, >KaproHi3mu, ByJbrapus3Mu, apro). JlekcuuHa cuctema i
JIOCTiIKeHHs ii cTpykTypu. OCHOBH aHTIINCHKOI JIeKCUKOrpadii

Jlireparypa: [2;4;6]

VIl cemectp
3MICTOBUI MOJAYJIb 7. MIPUHIIUIIA TPAMATHYHOI'O AHAJII3Y:
®YHKIIOHAJIBHUM NIIXII. THE PRINCIPLES OF GRAMMAR ANALYSIS:
FUNCTIONAL APPROACH

Tema 1. OcobuBocti AM sik pyHkuionaanHoi cucremu. General characteristics of language as
a functional system.

ba3oBi nousTTa niHrBictuky. [Ipeamer reopernyHoi rpamaTuky. [IpuHIMIIM rpaMaTUYHOIO aHAMIZY.
CuHTakcHuc, CeMaHTHKa, mparMaThka. [IOHATTA «cucTeMM» 1 «CTPYKTypH» MOBH. 3arajibHa
XapaKTepUCTHKAa MOBHHMX OJUHUIlb. THUIIM TpaMaTUYHOTO 3HAYEHHS.

JlirepaTypa: [1;2;4]

Tema 2. YacTunu moBu. Knacugikauis cais. The parts of speech problem. Word classes.
CamocrTiiiHl Ta ciayk00B1 yacTuHH MOBU. CeMaHTH4HI, MOP(OJIOTiYHI Ta CHHTAKTHYHI (QYHKIIT
iMeHHMKa. Binminku, nutanHs resaepy (poay) B AM. Knacudikanis niecniB. I'pamaruuni
KaTeropii Ji€cioBa B aHIJINCBKIM MOBI. Y3romkeHHs 4daciB. OCHOBHI XapaKTEPUCTUKH Ta
NPaKTUYHE BXKUBAHHS NPUKMETHHKA, IPUCITIBHUKA, 3aiMEeHHUKA. BUHATKY BXXUBaHHS apTHKIIB.
Bumu npuiitMeHHHKIB Ta CIIONYYHHKIB 332 3HAYCHHSM. BUTYK SIK BCTaBHA YaCTHHA y PEUCHHI.
BinpizHeHHs 4acTKH BiJ IHIINX CITyKOOBHUX YaCTUH MOBH.

Jlireparypa: [2;3;4;8]

Tema 3. Cunraxcuc AM. 3araabHi noHsaTTs. Syntax. Basic syntactic notions.

OcoOnuBocti cuHTakcucy B AM. KoHCTpyKTHBHUIN, KOMYHIKaTUBHUI Ta MparMaTUYHUN M1IXO0AU
JI0 BUBYCHHs cHTaKcucy. Speech Act Theory (MoBiieHHEBHI aKT).

Jlireparypa: [1;3;5;8]

Tema 4. BinnomenHsi mixk cjoBamMu B pedeHHi. CKIQAHOCYpsiiHE Ta CKJIAJHOMIIpsAIHE
peuennsi. Syntactic relations. Coordination. Subordination.

CkJtaiHOCYpsITHE PeUeHHs 1 TUIIU CYpsSIHOTO 3B’ 513Ky. CIIOJyYHUKH 1 TPUCTIBHUKOBIKOOPAMHATOPH.
CxnagHomiIpsiiHE PpEYEeHHsSI SK TMOJINpPEeIUKaTUBHA KOHCTPYKIiS. AKTyajlbHE WIEHYBaHHS B
CKJIaHOMIPATHOMY PEeUYeHHI. THIH CKIaJHOMIAPATHUX PEUYCHb: MiIPAIHI



M IMETOBI, MAPSIHI MPUCYAKOBI, MIAPSAIHI TOAATKOBI, MIAPSAAHI O3HAYAIBHI, MIAPSAHI 00CTaBUHHI.
CUHTUTMATHYHI BIIHOMIECHHS MK CJIOBaMH B aHTJIIACHKIN Ta YKPAaiHChKii MOBax.
Jlireparypa: [2;4,6;7]

3MICTOBHUM MOJYJIb 8. IPATMATHUKA AHI'JIIHCHKOI MOBH. AM SIK CUCTEMA.
PRAGMATICS OF THE ENGLISH LANGUAGE. THE ENGLISH LANGUAGE AS A
SYSTEM

Tema 5. CiioBocnosyuennss B AM. The word-group theory.

3HaueHHS Ta 3arajibHa XapaKTePUCTUKA MMOHATTS «a WOrd groupy» B aHrIIiichbKiin MoBi. Kiacudikartis
cioBocrionydenb. [Ipocti Ta ckimamHi cnoBocnomydeHHA. CIOBOCIIONYYEHHS 3 BiJHOMICHHSAM
koopauHariii. CioBocmonyueHHs 3 BiIHOIEHHAM cyOopauHarii. IlpeaukaTuBHI CIOBOCTIONTYYEHHS.
[Toustrss the noun phrase (cybcrantuBHi cioBocmonydeHns) ta the verb phrase (miecniBui
cnoBocnionyueHHs). CrocoOu peamizairii CHHTAaKCMYHUX 3B’S3KIB Y CJIOBOCIHOJNYYEHHSX Ta
pEUYCHHSIX.

Jlireparypa: [1;2;3]

Tema 6. Peuenns i BuciiomoBannsi B AM. The sentence and the utterance.

Tpamunifini Ta iHHOBAIIHI TIIXOAW JO BUBYCHHS PEYCHHS B aHTJIHCBHKIA MoBi. ['onoBHI Ta
JPYropsiaHi 4ieHdW peueHHs. AHami3 pedenns: immediate constituents analysis (IC analysis);
oppositional analysis; constructional analysis. [IOHATTS yCHOTO Ta TUCBMOBOTO «BUCJIOBITIOBAHHSDY
B aHIUIChbKi MOBi. [HQopMmarlliiiHe HaBaHTa)K€HHs BHCIOBIIOBaHHSA. DyHKIIOHAIbHA THUIIOJIOTIS
BHCJIOBITIOBAHb.

Jlireparypa: [2;3;8]

Tema 7. Po6ora 3 Tekcrom. Texcro3naBcro. The text, textlinguistics.

Tekcr sk cuHTakcuuHa oxwmnmIs. LlimicHicTs (coherence) Ta dopmanbHa CKiIamHICTh (cohesion)
TekcTy. JIIHrBicTHUHUM TepMiH «deixis». JlelkTnuHi mapamerpu TekcTy. OCHOBHI TUIN ACUKTUYHUX
MmapkepiB. [IparMaTtuyHa JiHTBICTHKA.

JlirepaTypa: [4;5;6]

Tema 8. /luckypc B aHIJI0MOBHOMY npocTopi. Discourse analysis.

JIMCKYpCUBHUI aHAJi3 sIK METOJ] aHAIli3y MOBH, KOHTEKCTY Ta MPAKTHKUA MOBICHHS. Teopis
immtikaryp. [punuun koonepariii (Cooperative Principle). Maxims of conversation.
Jlireparypa: [4;7;8]

3MICTOBUH MOJYJIb 9. CTUWJIICTUKA AM: TEKOJYBAHHS TEKCTY. STYLISTICS
OF THE ENGLISH LANGUAGE: TEXT DECODING

Tema 9. Cruaicruka nexoayBanHs. Kiaacudikauis Xymaosknix 3aco0iB Ta CTHIICTHYHHMX
npuiiomis. Stylistics of decoding. Classification of expressive means and stylistic devices.
CrumicTHKa sIK po31J1 MOBO3HABCTBA PO (PYHKIIHHO-CTUIIHOB1 3ac00U MOBH. [leKOyBaHHS TEKCTY.
doHeTHyHi 3ac00M BUpaKEHHS Ta CTUIICTUYHI TpuiioMu. Pirypu MoBieHHA. CTHIIICTHYHI TpUloMU
3 MOJIICEMAaHTUYHUM 3HaYeHHAM. CTHIIICTUYHI IPUHOMH 3 M1JCHIIEHHSAM/TIOCIA0JIEHHAM 3HaUyIIOCTI
xapakTepucTuk 00’ exrta. Ctani Bupa3u. CHHTaKCHYHI Ta TpadiuHi XyI0KH1 3aCO0H.

Jliteparypa: [2;3;6]

Tema 10. ®irypu moBJieHHs. CTHIICTHYHI NPHITOMH 3 MOJTiCEMAHTHYHUM 3Ha4YeHHsIM. Figures
of speech. Stylistic devices based on polysemantic effect.

@irypu mosneHHs. Puropuunuit edpext. Meradopa Ta METOHIMiS B PI3HOCTHIBOBHUX TEKCTaX.
[TopiBHsiHHS 1 #oro enemenTu. [lepudpas. Bzaemonis mpsMoro ta BMOTHBOBAHOIO 3HAUYEHHS
CTHJIICTUYHHX 3aCc001B. 3eBrmMa, KanamOyp, OKCHMOPOH.

Jlireparypa: [1;2;4;6]



Tema 11. Craji Bupasu. ®irypu moeTHyHoro cumHrakcumcy. Set expressions. Syntactical
expressive means.

Mogne xiimie. [Ipucnis’s 1 npukasku aHriiicbkoi MoBH. Amrosis. [lopsimok cimiB y pedenHi B AM.
[Mpunmunu crunictuunoi inBepceii. [lapanensni koHCTpyKIii. [IoBTOpeHHS SIK Xy10KHBO-CTUIIbOBUI
MIPUAOM.

Jlireparypa: [3;4,5;7]

6. KoHTpoJIb HABYAJILHUX /IOCATHEHD
6.1. Cucrema OIiHIOBaHHS HABYAJILHUX JIOCSITHEHb CTYJICHTIB

IV-V cemectpu

Bun misutbHOCTI cTyieHTa Mopyns 1 Momyib 2 Momyib 3 Mopyns 4
3
/m
‘B r. r. 0 a
< E & E =
O 2 2 2 2
A 2 2 & 2
5 = = = = = = = =
= = = =
S = < = < = < S <
s = s = s = i = s
A o ) o ) o ) o )
§ 9 W0 § ¥a] § al § e 5
= 5| 5 = 5 = 5 = S =
g z| =2 2.2l 3 2.8 3 2.8 a =
S |3 S 3| =2 S 3| = S 3| 2 S 3
> o & = 3| & = S| ¥ = 8| w = 8
BinBimyBaHHS JIeKIiid 1 3 3 - - 3 3 - -
BlI[]?lI[YBaHH}I 1 1 1 - - 1 1 - -
CEMIHAPCHKUX 3aHATh
BinBinyBanHs 1 i i 10 10 5 5 5 5
MPAKTUYHUX 3aHSTh
Podora na 10 1 | 10| 1 | 10| -
CEMIHApCHKOMY 3aHSATT1
P060Tg Ha MPaKTUYHOMY 10 i i 10 100 5 50 5 50
3aHATTI
Bukonanns 3aBranb st
CaMOCTINHOT poOoTH 5 2 10 6 30 3 15 5 25
BukonaHHa MOy IbHOT o5 1 o5 1 o5 1 o5 1 o5
pobotu
Paszom 49 165 109 105
MakcuMalnbHa KUIBKICTE OalliB 3a 214 214
ceMecTp:

[TizcymMKoBHI KOHTPOJIb — ICITUT
428 /60=7.13




VI-VII cemectpu

Bun nisiibHOCTI Monyne 5 | Moayns 6 | Moayns 7 | Moayns 8 | Moayns 9
CTyJeHTa %
A
s = = 2 2 2
<) L .8 .8 L L
e & & & < %)
solg |E g |f g |2 g |2 g |k
'm = = = = = = = = = =
= = = = T

< S < S < S < = < = S
an) = an) = = = an) = an) = an)
4 o 4 ) 4 ) 4 o 4 9 4
S ol 2 S 2 S 2 S " S " S
s 5 5 = 5 = 5 = 3 = S =
g | A 2 .2 4 2.2 4 2 .2 A 2 .2 4 z .82
S Bl S S 3| & S 3| = S 3| 3 S 3| 2 S 3
> ol & > S| & > S| & > S| > S| & > S

Bimi

ARy BAHIA 13| 3| - | -|2]l21]2|2]2]:?2

JEKIH

BinBinyBaHHs

CEMIHApChKUX 1 1 1 - - 1 1 1 1 - -

3aHATD

BinBinyBaHHs

MPaKTUYHUX 1 5 5 5 5 5 5 4 4 4 4

3aHATh

Pobora Ha

CEeMiHapCHKOMY 10 1 10 - - 1 10 1 10 - -

3aHATTI

Pobora na

MPAKTUYHOMY 10 5 50 5 50 5 50 4 40 4 40

3aHATTI

Bukonanus

SABAATD A 5 | 3|15 |2| 1|5 ] 1|5/ 1] 5

CaMOCTIHHOI

pobotu

Bukonanus

MOZYJBHOT 25 1 25 1 25 1 25 1 25 1 25

pobotu

Pazom 109 105 98 87 76
MaI?CHMaJILHa KIJIBKICTh 214 261
OaJiB 3a cemecTp:

[TincymMKoBHI KOHTPOJIb — ICITUT
475/60=7.92

......

Cemectp IV

Homep 3aBaaHHA AJ19 caMOCTiiiHOT po6oTH Kiabkicts | KigbkicTs
T'ogun oaJiiB

CAMOCTIAHA POBOTA JIO 3MICTOBOT'O MOJY.JIA 1. ICTOPISI AHIJITMCBKOI
MOBHM. THE HISTORY OF THE ENGLISH LANGUAGE

1-2 Bukonatu Ta mpeacTaBUTH TPYMOBUN TOCIITHUIBKUN 2 10
MIPOEKT 33 TEMOIO Ha BUOIP:




- «Anglo-Saxon Heritage in the English Language»;

- «French Heritage in the English Language»;

- «Shakespear’s Heritage in the English Language»;

- «The Influence of King James’ Bible on the Modern
Englishy.

Pa3om 3a moayib

2

10

LANGUAGE

CAMOCTIHHA POBOTA J10 3MICTOBOI'O MOJIY.JIA 2. MIPAKTUYHA
®OHETHUKA AHI'JIIMCBKOI MOBH. PRACTICAL GRAMMAR OF THE ENGLISH

O3HallOMUTHCS 3 TEOPETUYHUM MaTepiaioM  II0J0
BUMOBH 3BYKIB /s/, /z/, /iz/ y miecioBax TpeThoi ocoOu
OJIHMHU TETEPINTHHOr0 HEO03HAYCHOTro 4Yacy. BukoHaTw
cepiro Bmpas (p.10-11) i3 mkepena Bowler B.,Parminter
S. New Headway Pronunciation Course: Pre- Intermediate.
Oxford University Press, 2001. 70 p. ta

HaJIiCJIaTH ayJio 3aIiCH BUKOHAHUX 3aBJIaHb.

[lizroryBaTH CHOUCOK JOMOMDKHUX mgieciiB (auxiliary
words) B anriiicekii MoBi. Bukonartu cepiro Brpas (p.12)
i3 mxepena Bowler B., Parminter S. New Headway
Pronunciation ~ Course:  Pre-Intermediate. =~ Oxford
University Press, 2001. 70 p. Ta HajgiciaTd BUKOHaHI
3aB/IaHHS Ha NIEPEBIPKY.

OzHalloMUTHCS 3 TEOPETUYHUM MaTepiaioM  II0J0
BUMOBHM 3aKiHueHHS -ed y jiecioBax MHHYJIOTO
HEO3HA4YeHOTo 4acy. Bukonatu cepito Bopas (p.13-14) i3
mkepena Bowler B., Parminter S. New Headway
Pronunciation ~ Course:  Pre-Intermediate. ~ Oxford
University Press, 2001. 70 p. Ta HagiciaT BUKOHaHI
3aBJIaHHS Ha MEPEBIPKY.

BukoHatu cepiro BIpaB Ha pO3BUTOK (POHETUYHOI'O CIIyXy
3anponoHoBaHy y Jukepeini Bowler B., Parminter S. New
Headway Pronunciation Course: Pre-Intermediate. Oxford
University Press, 2001. 70 p. (p.28-29) ta Hamicnatu
BHKOHAHI 3aBJJaHHS Ha IIEPEBIPKY.

Bukonatu cepito BHpaB Ha PO3BUTOK HABUYOK
TpaHCKpHOYBaHHs 3alpoOIOHOBAaHUX y JpKepeniBowler
B., Parminter S. New Headway Pronunciation Course:
Pre-Intermediate. Oxford University Press,

2001. 70 p. (p.55) Ta HamiciaTd BHUKOHAHI 3aBIaHHS Ha
MIEPEBIPKY.

[ligrotyBatu ypuBOK BUPA3HOTO YMTAHHS OJHIET 3 1CTOPIi
3 kauru Bassett J. One-Way Ticket. Short Stories. Oxford
University Press.

Pa3om 3a moayJib

11

30

Pa3om 3a cemectp IV

13

40

Cemectp V

Homep

3aBaaHHs AJ19 caMOCTiiiHOT podoTH

KiabkicTh
TOAMH

KiabkicTh
oaJsiB

CAMOCTIMHA POBOTA JIO 3MICTOBOI'O MO Y.JIA 3.

[IPAKTUYHA TPAMATHUKA AHTJIIMCBKOI MOBH: MOP®OJIOT'IA. PRACTICAL
GRAMMAR OF THE ENGLISH GRAMMAR: MORPHOLOGY




1-3 BukoHaTH Ta mpencTaBUTH iHAMBITyalbHHHA / TPYNOBUI 3 15
JOCITITHULIBKUH TTPOEKT 3a TEMOIO Ha BUOIP:
- «Nouns in the English Language»;
- «Verbs in the English Language»;
- «Adjectives in the English Language»;
- «Adverbs in the English Language»;
- «Articles in the English Language».
(VknaganHsT ~ CIHCKY — JliTeparypu 3 npobaeMu
nocimimkenass — 20 opuriHaneHuX — AM-mKepen;
pedepyBaHHS JOCIIHKYBAaHOTO MaTepialy — oOcsr Big 5
CTOpiHOK A4; MyJIbTHUMEIiII{HA IPE3CHTALLis)
Pa3zom 3a moay.nb 3 15

CAMOCTIMHA POBOTA 10 3MICTOBOI'O MO VYJIA 4. MPAKTHYHA

T'PAMATHKA AHTJIIHCBKOI MOBU: CUHTAKCHC. PRACTICAL GRAMMAR OF

THE ENGLISH LANGUAGE: SYNTAX

4-6 O3HallOMUTHCS 3 TEOPETUYHHM MaTepiaioM  MI0J0 6 15
noOyaoBu mpoctoro pedenss. IligroryBatu 3 ece Ha
nenaroriuny TeMaTuky (15-20 pedeHs), 3aCTOCOBYIOUH
npasuiaa 2-member and 1-member sentences
7 [linrotyBatu cepit0 NPUKIATIB  CKJIATHOMIIPSIIHUX, 2 5
BUKOPHUCTOBYIOYHM 3pa3KH aHTJIOMOBHOI OpPHUTiHAIBHOI
XYA0XKHBOI JIITEpaTypH
8 [TigroryBatu cepito IPUKIAIIB CKIAAHOCYPSTHUX PEUYCHb, 2 5
BUKOPUCTOBYIOUM 3pa3Kd AaHIJIOMOBHOI OpHUTIHAJIBHOL
XYI0XKHBOI JIITEpaTypH
Pa3om 3a moayab 10 25
Pa3om 3a cemecTp V 13 40
Cemectp VI

CAMOCTIMHA POBOTA J10 3MICTOBOI'O MOJIYJIA 5. JEKCUKOJIOT' IS AM:

CONCEPTS

OCHOBHI IOHATTS. LEXICOLOGY OF THE ENGLISH LANGUAGE: BASIC

1-3

IIpeacraBuTH iHAMBIAYaIbHI / TPYIOBI HOCTIAHHUIIBKI
MPOEKTH 3 JIEKCUKOJI0T1T AM 3 npoGiem:

- Mopdooriuna 6yJ0Ba aHTIIIHCHKOTO CIOBA;

- CTPYKTYpPHI TUIIH aHTJIIHCBKOIO CJIOBa: MPOCTI CJIOBA,
MOXI1JHI CJIOBa, CKJIaJHI CJI0Ba, CKJIaIHI MOXI1IHI CJIOBa.
(YxnaganHs ~ cmucky — JiTepatypu 3 npoOnemu
nocmijpkenHss  — 20 opuriHansHuX — AM-mkepen;
pedepyBaHHs JOCIIKYBAaHOTO MaTepially — oOcsAr BiJ 5
CTOPiHOK A4; MyJIbTUMEIHA Ipe3eHTallisl)

8

15

Pa3om 3a moayab

8

15

CAMOCTIVHA POBOTA 10 3MICTOBOI'O MOJIYJIS 6. JEKCUKOJIOT'ISI AM:
KOHTEKCTYAJIBHICTbD CJIOBA. LEXICOLOGY OF THE ENGLISH LANGUAGE:

CONTEXTUALITY OF THE WORLD

4-5 [MpoananizyBatu 1 AM-tekct 3a Bubopom (TED Platform) 8 10
1 MIArOTYBaTH Mpe3eHTaliiHy Tabnuiio meradop Ta
MeToHiMii 3 mpukianamu (30-50)

6-7 [TigroryBat 2 TBOpa-ece Ha MENAroTiYHy TEMaTHKY, 8 10

BUKOPUCTOBYIOUM CHHOHIMH, aHTOHIMH, OMOHIMHU Ta
eBdemizmu (06csr 1 TBopy — crop.A4, 14 niT, Times NR)




VYKIacTi CHUCOK HalykuBaHImmx (paszeosorizamie AM 4 5
(30-50)

Pa3om 3a moayib 20 25

Pa3om 3a cemectp VI 28 40

Cemectp VII

CAMOCTIMHA POBOTA 710 3MICTOBOI'O MOJY.JIA 7. IPUHITAIIHA

TPAMATHYHOI'O AHAJII3Y: ®YHKIIOHAJBHUM OIJIXIJA. THE PRINCIPLES
OF GRAMMAR ANALYSIS: FUNCTIONAL APPROACH

O3naifoMuTHCS 3 aBTEHTUYHUM TeKcTOM pomany «Oliver 4 )
Twist» Yapnbsa Jlikkenca. Bunucatu 3 TEKCTy mpUKIaan
CKIaHOCYpSAHUX (5-7) 1 CKIATHOMIIPSAHUX PEUYCHb (5-
7); BUBHAUUTH TUIH CYPSAHOTO/MIAPSIHOTO 3B’ 3Ky B
PCUCHHSIX.
Pa3om 3a moayab 4 5

CAMOCTIMHA POBOTA J1O 3MICTOBOI'O MOJY.JIS 8. IPATMATHKA
AHIJIIMCBKOI MOBHU. AM SIK CUCTEMA. PRAGMATICS OF THE ENGLISH

LANGUAGE. THE ENGLISH LANGUAGE AS A SYSTEM

Bubparu onun 13 mianoriB 3 cepii kuur mpo ['appi [Torrepa
(10-15 perutik). BcTaHOBUTH KOMYHIKATHBHY IHTEHIIFO
noBinomisieHHs. [IpoananizyBaTi AEHKTUYHI MapaMmeTpu
TekcTy: person, place, temporal, textual, social. [Tosicautu

4

5

NPUYMHA KOMYHIKaTUBHOI HEBJayi, SIKIIO0
BOHU OyJIM BUSIBIICHI.

Pa3zom 3a moayJb 4 5}

CAMOCTIMHA POBOTA J0 3MICTOBOI'O MOJY.JIA 9. CTUJIICTUKA AM:
JEKOAYBAHHSA TEKCTY. STYLISTICS OF THE ENGLISH LANGUAGE: TEXT

DECODING
3 [ligroryBatn cepito NPUKIAAIB TAaKUX CTUIICTUYHHUX 4 3)
NPHUIAOMIB sIK 3eBr'Ma, KanamOyp, okciumopoH (15-20).
Pa3zom 3a moayJb 4 5
Pa3om 3a cemectp VII 12 15

KpuTepii oniHIOBaHHSI caMOCTiiHHOI po0oTH

MakcumanbHa OIliHKa 32 BUKOHAHHS CaMOCTiiTHOT poboTr — 5 6auiB. O11iHka € cymoro 0aiB:

K-1b 0aniB 3HaYeHHSA OWiHKHU
0-1 JIOT1YHICTh Ta 3B A3HICTH (YCHOTO/MHUCHMOBOT0) BUCIOBIIOBaHHS (Bix 10 peueHs,
50% 13 AKUX CKIaAHOMIAPSAIHI/CKIATHOCYPSAIH] PEUCHHS)
0-2 BUKOPHUCTAaHHS IMoHaiMeHme 10 HOBUX JIEKCHYHHMX, TpaMaTHYHUX Ta/abo
CTHJTICTHYHUX MOBHHUX OJIMHUIIB TI0 TEMI BIAMMOBITHOTO 3MICTOBOTO MOTYJIsI
0-2 CaMOCTIMHICTh Ta TBOPYMH MiJIXiJl 10 BUKOHAHHS 3aBJaHb (YHIKaJIbHICTH POOOTH
Mae ckinaaaTtu He MeHie 70%)

6.3. @opmu npoBeeHHS MOIV/ILHOI0 KOHTPOJIO Ta KPUTEPIi OliHIOBAHHS.
MonynbHHI KOHTPOJb 3HaHb CTYACHTIB 3/11HCHIOETHCS TICHSI 3aBEPIICHHS BUBYCHHSI HABYAIBHOTO

MaTtepiaixy KOXKHOTO MOAYJs ¥ (hopMi MOIYIbHOT KOHTPOJIBHOT POOOTH, sIKA TMOJISITa€ y BUKOHAHHI
TECTOBHX 3aBJIaHb PI3HOTO THITYy 3 METOI MiATOTOBKH CTYACHTIB JI0 HAMHMCAHHA CEMECTPOBUX

ICTIATIB.



MakcumanbHa KUIBKICTh 0aiB, sIKi CTYJICHT MOXK€ HaOpaTH 3a BUKOHAHHS MOAYJbHOI KOHTPOJIBHOL
poOoTH — 25 aJiB.
banu Kpurepii oriHrOBaHHS MOJIYJIbHOT KOHTPOJIBHOT POOOTH

23 -25 | BigMIHHMH piBeHb 3HaHb B MeEXaX OOOB’S3KOBOr0 Marepiany 3 MOXKIUBUMH
HE3HAYHUMH HEJOJIKAMU;
20—22 | BHCOKHII piBEHb 3HaHb B MEXKax 000B’I3KOBOTO MaTepiairy 6e3 rpyOonx moMHUIIOK;
18 - 19 | nmocraTHi# piBeHb 3HaHb 3 HE3HAYHOIO KUTBKICTIO IIOMUJIOK;
16— 17 | mocepenHili piBeHb 3HAHB 13 3HAYHOIO KUIBKICTIO HEJIOJIKIB;
12 - 15 | wmiHIMaJIBbHO MOXKJIMBHM TIOITYCTUMHI piBEHb 3HAHb;,
0-12 HU3BKHUM PIBEHb 3HaHb, HEOOX1THE JOOIPAIIOBAaHHS HAaBYAIBLHOTO MaTepiaiy.

6.4. @opmMu NPOBEIeHHS CEMECTPOBOIO KOHTPOJIIO TA KPUTEPii OliHIOBAHHS.
CemecTpoBH KOHTPOJIb Y 5 Ta 7 ceMecTpax 3[IHCHIOEThCS Y GopMi icnuTy, dhopma MPOBEACHHS

SIKOTO — TecTyBaHHs. Po3poOiieHo 40 TecToBHX 3aBJaHb, 110 BHECEHI B €JICKTPOHHY cuctemy Moodle
Ta PO3MOJIiJICHI 3a piBHAMU ckiagHocTi (10 — mpoctux, 15 — cepennboi ckiaaHocTi, 15 — CKIIagHuX).
3a KOYKHY MPaBWIBHY BiJNIOBIIb CTYyACHT oTpuMye 1 6an. MakcumanbHa KUTBKICTh OalTiB 3a iCTIHT —
40.

OIIiHlOBaHHﬂ HaBYaJIbHHUX JOCATHCHD CTyI[eHTiB Ha CEMECTPOBOMY eK3aMeHi

IMincymkoBa KiJIbKicTH Kpurepii oninioBaHHsA
oaais (max — 40)
36 -40 KUTBKICTh TIPaBUJIbHO BUKOHAHMX TECTOBHMX 3aBJIaHb CTAHOBUTH HE

Mentre 89% Bijg 3arajgbpHOI KIJIBKOCTI BIAMOBIIEH;

28 - 35 KUIBKICTh IIPaBHJILHO BHKOHAHHUX TECTOBHX 3aBJaHb CTaHOBUTH [0 —
88% Bix 3araiapHOI KUIBKOCTI BiAIIOBiAEH;

24 - 27 KUTBKICTh MPAaBUJIBHO BHKOHAHMX TECTOBUX 3aBAaHb CTAaHOBUTH 60 —
68% Bix 3araianLHOI KUIBKOCTI BiAIOBiAEH;

20 -23 KUTBKICTh MPAaBUIBHO BUKOHAHMX TECTOBUX 3aBAaHb CTAHOBUTH 50 —
59 % Bix 3araabHOI KUIBKOCTI BIAITOBIAEH;

1-19 KUTBKICTh MPAaBUIILHO BUKOHAHUX TECTOBUX 3aBJaHb CTAHOBUTH MEHIIIE
50 % Bix 3aranbHOI KUTLKOCTI BIAIOBIIEH.

OuiHka 3a eKk3aMeH JOMA€ThCs J0 CyMapHOI KUIBKOCTI OaiiB 3a 3MICTOBI MOAYJl HaBYaJIbHOI
TUCIUILITIHU «]HTEerpoBaHU MPaKTUYHUIA KypC 1HO3EMHOT MOBM» 1 BU3HAUA€E 3arajbHuUil Oa.
BiamosigHicTs orinku 3a 100-6amsHO0 MKATIOK0 3 PEUTHHTOBOKO Ta 11 3HAYEHHSM IMOJAHO Y TaOJIUIII
«I1Ikana BiAMOBITHOCTI OLIHOKY (TIiApo3aii 6.6).

6.5. OpieHTOBHMIT IIepeiK NUTAHD I CEMEeCTPOBOI0 KOHTPO.110 (V cemecTp).
OcHOBHI nepioau B icTOpii aHTTIIHCHKOT MOBH.

JlaBHbOAHTTIMCHKUI TIEpi0] PO3BUTKY B 1CTOPIi aHIIIHCHKOT MOBH.
CepenHbOaHTIIHCHKHIA MEPi0J] pO3BUTKY B 1CTOPIi aHTIIHCHKOI MOBH.
HoBoanrmiiicbkuii nepioa po3BUTKY B iCTOPIi aHTIIiHCbKOi MOBH.
®opMyBaHHSI HalllOHAJIbHOT aHTTIMCHKOT MOBH.

Knacudikaiis IpuroiocHux 3ByKiB aHTJIICHKOi MOBH.
Knacudikaiist ronocHUX 3BYKiB aHTJIHCHKOT MOBH.

JudToHrn B HOpMATUBHINA BUMOBI aHITIHCbKOT MOBH.

Haronoc y cnosi. Haronoc y peuensi.

1O 3BYKOBi 3MiHH Y [TOTOI[I MOBJICHHS.

©ONDUTAWN P



11. Put™m y HOpMaTUBHI# BUMOBI1 aHTJIIHCHKOI MOBH.

12.
13.
14.
15.
16.
17.
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20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,
45.
46.
47.
48.
49.

50.

VY TBOpEHHS KOPOTKHUX FOJIOCHUX.

P03BUTOK JOBIHX TOJIOCHUX Ta TU(PTOHTIB.

CaMocTiiiH1 YaCTUHH MOBH.

Cny>x00B1 YaCTHHH MOBH.

doHeTHYHA, TPaMaTUYHA Ta CEMaHTHYHA XapaKTEPUCTHKH CJIOBA.

MOBHI HIKOJIH 1 CTPYKTYpPHE JOCIIJKEHHS JIEKCUKH.

AHaJi3 MOBHOI OMHMIII 32 O€3MTOCEPETHBO CKIIAJOBUMHU.

Tpancdopmaris ogniei hpopmu B iHITY.

BrnnuB 3ano3udeHs Ha o0CST CIIOBHUKA 1 CEMAHTHUYHY CTPYKTYDY.

3arno3u4eHHs 3 KeIbTCHKIX MOB.

3aro3u4eHHs 13 CKaHJMHABCbKUX MOB.

JIaTUHCBHKI Ta TpelbKi 3aI103NYEHHS.

3aro3u4eHHs 3 FrepMaHChbKUX MOB. 3all03UYEHHS 13 CJIOB’THCBKUX MOB.
YKpailHChKO-aHTTICHKI IEKCUYHI BIAMTOBITHOCTI.

[ToHATTS PO YAaCTUHU MOBH 1 TPYAHOII 1X Kiacudikaiii.

JIeCKpUIITUBHMIA TAXI]] 1O BCTAHOBJICHHS KJIACIB CIIIB.

Knacudikamii U.Ppiza, U.XokeTa Ta iH., iX IepeBaru i HEJOJIKH.

I'pamatnyHi KaTeropii IMEHHUKA B aHTJIIHCHKIN MOBI: pij, BiAMIHOK, YUCIIO, apTHKIIb.
Oco6MBOCTI TPaMaTHYHOI KaTeropii po0BOro BiJIMiHKAa IMCHHHKA B aHTJIIHCHKIN MOBI.
AbcooTHa OTHUHA Ta a0COTIOTHA MHOYKHHA IMCHHUKIB B aHTJTIMCHKIH MOBI.
3B'SI30K yacy Ta acleKTy B J1€CIOBI B aHIIIHCHKINA MOBI.

OcobnmBocTi yTBOpeHHS POpM 0cOOM Ta YUCIIA Y JIECIIOBI.

®dpa3zeoioriyHui IMEHHUK Ta ()pa3eosIorivyHe I€CTOBO B aHIIIHCHKII MOBI.

[Ipocte peyeHHs STK MOHOTIPETMKATUBHA OJUHUIISL.

CknaiHOCYpsITHE PEUCHHS 1 TUIIU CYPSTHOTO 3B SI3KY.

CknaiHOMI IpsITHE PEUSHHSI SIK MOJIIPEANKATHBHA KOHCTPYKITiS.

[Tpunnunu aHanizy Mop(eMHOiI CTPYKTYpH clioBa (MOp(EeMHU Ta CIOBOTBOPUUIN PIBEHb).
Pi3HOBH 1M CIIOBOTBOPY B aHIJIIICHKINA MOBI.

Owmonimis. Knacudikarist omoHimiB. Po3MexyBaHHs OMOHIMIT 1 oJticemii.
Cunonimu. Busnauenns cunoniMa. Jxepena cunonimii. Kinacudikariiss cCHHOHIMIB.
AnTonimu. BusHauenHns antonima. Knacudikariiss aHTOHIMIB.

Heomnorizmu. Apxaizmu ta icropusmu. HaykoBi HOBOYTBOpEHHS.

HeiitpasnpHa Ta KHH)KHA JIEKCHKA Ta IX 0COOIMBOCTI.

3aranbHOJIITEpaTypHa JIEKCHKA Ta PYHKI[IOHAJIbHO-TITEpaTypHa JIEKCHKA.
XapakTepHi 03HAKH JITepaTypHO-PO3ZMOBHOI Ta (haMiJIbIPHO-PO3MOBHOI JIEKCHKH.
["on0BHI eTanu icTOpii pO3BUTKY CIOBHUKA Ta TUIH CyYaCHUX CIOBHHUKIB.
Amnrmiiicbka MOBa o3a MexaMu bpuTaHCbKHX OCTPOBIB.

Amnrmniiceka MoBa y CIIA. Opdorpadiuni BigMiHHOCTI. TUIIOBI aMepUKaHCHKI JIEKCUYHI
BIIMIHHOCTI.

HecrannapTHi BapiaHTH aHTT1CbKOT MOBH (KPEOJIBbCHKI 1 MIJIKUH).

OpienToBHMII NepeTiK NUTAHD /151 ceMecTpoBoro kKoutTpoJm (VI cemectp).

ONoGa~WLNE

IIpenmer Teopernunoi rpamatuku. Ilose gociipkeHHs IPaKTUYHOI T'PaMaTHKH.
CuHTakcuc aHrmiicbkoi MOBH. OCHOBHI CHHTAKCHYHI MPaBUIIa.

CaMocCTiifH1 YaCTUHU MOBH.

Cny>x00B1 YaCTHHH MOBH.

CeMaHTH4H1, MOp(OJIOTiUHI Ta CHHTAaKTUYHI PYHKIII{ IMEHHUKA.

Knacudixkamis giecnis. ['pamatnyni kateropii Ai€cioBa B aHTIHCHKIN MOBI.
V3romxenHs yaciB. [IpaBuina B)KMBaHHS OCHOBHUX 4yaciB AM

Busnauyenuii Ta HeBUSHaYSHUN apTHKIII. BUHATKY BXKMBaHHS.



10.

11.
12.

13.
14.
15.
16.

17.
18.

19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.

CknamHOCYpsITHE pEUYCHHS 1 THMH CypsiAHOTO 3B’ s13Ky. CHOJYYHUKH 1 TIPHUCITIBHUKOBI
KOOPJIUHATOPH.

CknagHomipsiiHe peueHHs. AKTyajabHe WICHYBAaHHS B CKJIAJHOMIAPITHOMY pedeHHi. Tumm
CKJIQIHOMIAPATHUX PEUECHb.

Knacudikarist cimoBocmonydeHb. B aHIIIIHCHKINA MOBI. [IpocTi Ta CKiIaHi CII0BOCIIONYYSHHS.
IToustrs the noun phrase ta the verb phrase. Criocobu peanizaiiii CHHTAaKCHYHUX 3B’SI3KiB Yy
X CJIOBOCIIONYYCHHSX.

["onoBHI Ta IPyrOpsAHI YWICHU PEUCHHS.

[Tigmet. Bunu miamera. CriocoOu BUpaxXeHHS IMiMeTa.

[Ipucynok. Buau npucyaka. OcoOIMBOCTI BXKUBaHHS.

Jlongatok, o3HaueHHs, ooctaBuHa. OOcTaBUHA MICLS Ta HANIPSAMY, 4acy, Iii, CTyIeHs Ta MipH,
LUJT1, TPUYUHHU, TTOPIBHSHHS.

Amnai3 peuenns: immediate constituents analysis (IC analysis).

Iimicuicts (coherence) ta ¢hopmanbha ckiaaaicts (COhesion) tekcry. JIIHMBICTHYHHMIA TEPMIiH
«deixis». JleWkTu4Hi napameTp TekcTy. OCHOBHI TUITH JTEHKTHYHUX MapKepiB.

Teopis imrutikatyp. Ipunnun koomneparrii (Cooperative Principle). Maxims of conversation.
XynoxHi 3acobu Ta cruitictiaHi npuiiomu. Kmacudikaris.

AdiTeparlisi, aCOHaHC, pUMa, PUTM.

Metadopa 1a ii cTpykTypa. BkuBaHHS B Xy0KHIX TEKCTaX.

Meronimis. Exementu metoHimii. [TopiBHSHHS K CTUIIICTUYHUN TTPHIAOM.

Crauni Bupazu. Mosue kiinre. [Ipuciis’s 1 nmpukasku B AM.

3eBrma, kanaMmO0yp, OKCUMOPOH.

AUro3ist B XyJJOXKHIX TEKCTaX.

[Topsanox cniB y pedenni. CtunictuyHa inBepcis. OCHOBHI IPUHLIUIIM iHBEPCii.



6.6. lllkaJa BigmoBigHoCTI OLiHOK

IIkaja ouiHIOBAHHSI HABYAJBHUX JIOCATHEHb CTY/IEHTIB

PeiiTuHrOBa
OIliHKA

3HaYeHHS OLIHKHU

A

CryneHT A1eMOHCTpPY€E BiAMIHHUHN pPiBEeHb 3HAHBJIECKCHUKO-
rpaMaTUYHOrO Marepially Ta CTHIICTHKH MOBHHUX
OJIMHUIIL B MEXaxX 3MICTy HaBYaJIbHOI JWCIMILIIHH,
BHSBJISIE PO3BHHEHI yMiHHS
BUKOPUCTOBYBAaTH  JIEKCUKO-TpaMaTH4YHI 3HAaHHSI ¥y
pO3B’s3aHHI KOMYHIKaTHBHHMX 3aBllaHb (CHUTyaIliid) Ta
CTHJIICTUYHO MPABUIHHO MPE3EHTYBATH BJIACHI AYMKH y
pI3HUX BHJIaX MOBJICHHEBOI MISUIBHOCTI 3 MOKJIUBUMH
HE3HAYHUMU HEJIOJTIKaMH.

CTyZaeHT IeMOHCTPY€E JIOCTaTHHO BHCOKHI PIBEHb 3HAHb
JEKCHKO-TPAMAaTUYHOTO ~ MaTepialy Ta CTHIIICTHKH
MOBHUX OJHMHHUIIb B MeXax 3MIiCTy HaBYaJIbHOI
JVCLIUTUTIHU, BUSIBIISIE PO3BUHEHI] YMIiHHS
BUKOPHCTOBYBAaTH  JIGKCUKO-TpPaMaTH4HI 3HAHHSI Y
PO3B’A3aHHI KOMYHIKaTUBHUX 3aBlaHb (CHUTYyaliil) Ta
CTWJTICTUYHO TPAaBUJIBHO MPE3EHTYBATH BIACHI TyMKHU Y
PI3HHX BHJaX MOBJICHHEBOI MiSUTBHOCTI 0e3 rpyOmx
TTOMMJIOK.

CTyneHT NEeMOHCTpY€e B LiJIOMY NOOpUH pIBEHb 3HAHB
JIEKCUKO-TPAaMaTUYHOTO ~ MaTepially Ta CTHIIICTHKU
MOBHHX OIHMHHIF B MeXaxX 3MICTy HaBYaJbHOI
JUCLUIUTIHY, BHSIBIISE JIOCTaTHHO PO3BUHEHI1 YMIHHS
BUKOPHUCTOBYBAaTH  JIEKCHKO-TpaMaTH4HI 3HaHHS Y
PO3B’A3aHHI KOMYHIKaTUBHUX 3aBJlaHb (CHTYyaliil) Ta
CTHJTICTHYHO TPaBWJILHO TPE3EHTYBATH BIIACHI AYMKHU Y
PI3HUX BHJIaX MOBJIEHHEBOI JiSJIBHOCTI 3 HE3HAUYHOIO
KUTBKICTIO TIOMHJIOK.

CTyneHT JEeMOHCTpye TIOCepEelHI piBeHb 3HaHb
JIEKCUKO-TpaMaTUYHOIO  Marepialy Ta CTUJIICTHUKU
MOBHHMX OJMHHIL B MeXaxX 3MICTy HaBYaJbHOI
JUCIUIUIIHY, BUSBIISE IMOCEPEIHbO PO3BUHEHI YMIHHS
BUKOPHUCTOBYBaTH  JIEKCUKO-TpaMaTU4yHI 3HAaHHA Y
pO3B’si3aHHI KOMYHIKaTUBHUX 3aBJaHb (CHUTyalill) Ta
CTUJIICTUYHO NMPaBWIBHO MPE3EHTYBATH BJIACHI AYMKHU Y
PI3HHUX BUJAaX MOBJIEHHEBOI MISIIBHOCTI 13 3HAYHOIO
KUIBKICTIO TIOMUJIOK.

Ouninka 3a
CT00AJIBLHOIO IIKAJIOI0
90 — 100 GainiB
82 — 89 GaiiB
75 — 81 Ganis
69 — 74 Gaiis
60 — 68 Gaiis

CTyneHT AeMOHCTpYE MiIHIMAJIbHO JOMYCTUMUU piBEHb
3HaHb JIEKCUKO-TPaMaTUYHOTO MaTepialy Ta CTUIICTHUKU
MOBHHMX OJMHHIb B MeXaxX 3MICTy HaBYaJbHOI
TUCHUIUIIHM, BUSBISAE cilabo0 PpPO3BUHEHI YMIHHSA
BUKOPHUCTOBYBaTH  JIEKCUKO-TpaMaTU4yHI 3HaHHS Y
pO3B’si3aHHI KOMYHIKaTUBHMX  3aBJaHb (CHUTYyalliii)
Ta CTUJIICTUYHO NMPaBUJILHO NMPE3EHTYBAaTH BJIACHI TyMKH
y PI3HHX BHUJaX MOBJICHHEBOI ISIIBHOCTI 13

3HAYHOIO KUIBKICTIO ITOMHJIOK, IO € JOCTaTHIM MJIs




IoaaJpIIOro HaB4YaHHA.

FX

35— 59 Ganis

CTyneHT JAEeMOHCTPYE HE3aJ0BUIBHHM pIBEHb 3HAaHb
JEKCUKO-TPAMAaTUYHOTO ~ MaTepialy Ta CTHIICTHKH
MOBHUX OJHMHHUIIb B MeXax 3MICTy HaBYaJIbHOI
JMCLUIUTIHU, BUSIBIISIE BiJICYTHICTb BMiHb
BUKOPHCTOBYBAaTH  JIGKCHKO-TpPAMaTH4HI  3HAHHSI Y
PO3B’A3aHHI KOMYHIKaTUBHUX 3aBlaHb (CHUTYyaliil) Ta
CTIJTICTUYHO TPAaBUJIBHO MPE3CHTYBATH BIACHI JYMKH y
pi3HUX BHUAAX MOBJIEHHEBOI MiSUTBHOCTI 13 3HAYHOIO
KUIBKICTIO TOMHJIOK, 3 MOJJIMBICTIO TOBTOPHOIO
NEepecKIalaHHs 3a YMOBU HAJIEKHOTO CaMOCTIHHOTO
JIOOTIPAITIOBAHHSI 3MICTY IUCIUILUTIHH.

1 — 34 6anis

CTyneHT JEeMOHCTpYE JOCHTh HU3BbKHHA pIBEHb 3HAHB
JEKCUKO-TPAMAaTUYHOTO ~ MaTepialy Ta CTHIICTHKH
MOBHUX OJMHHIIb B MEXKax 3MICTy HaBYaJIbHOI
JIUCLUUIUTIHM,  BHSBISE  HU3bKHHM  pIBEHb  3HAHb
BUKOPUCTOBYBAaTH  JICKCHKO-TpaMaTH4YHI 3HAaHHSI ¥y
pO3B’si3aHHI KOMYHIKaTMBHUX 3aBJaHb (CHUTyalliil) Ta
CTHJIICTUYHO TIPABHIILHO MPE3ECHTYBATH BJIACHI JYMKH Y
pI3HUX BHJAX MOBJICHHEBOI JiSJILHOCTI 13 3HAYHOKO
KUIBKICTIO TIOMHJIOK, III0 BUMAra€e moBTOPHOTO
BHBYCHHS JIUCIIUATUTIHH.




-MeTOAMYHA KAPTKA JUCHHUILIIHA

7. HaBuyanbHO

KypcIl, cemectp IV

Pazom: 60 ron., nekitii — 6 roz1., cCeMIHAPCHKi 3aHATTS — 2 TOJI., ipakThu4Hi 3aHsATTs — 20 roj1., camocTiitHa po6oTa — 13 roj1., Mo, KOHTPOIs — 4 TofI..,

—15rom.

CEMECTPOBUI KOHTPOJIb
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Kypc II1, cemectp V

Pa3zom: 60 ron., nexuii — 6 Tof1., ceM. 3aHATTA — 2 ToJ., IpakTH4Hi 3aHsaTT — 20 roa., camocrtiitna podota— 13 ro., Moa. KOHTPOJIb — 4 Toj1., CEMECTPOBHIA

KOHTpoJIb — 15 ro.

Mony.ri

3micToBuii MoayJab 3

3micToBuii MOaYyJIb 4

HaszBa monyns

IIpakTHYHa rpaMaTHKa AHIJIIHCHKOI MOBM:

IIpakTHyHa rpaMaTHKA aHIiIHCHLKOI MOBH:

Mopdoutoris CuHTaKcuc
Kinpk. 6aniB 3a Moaynb 109 6axis 105 oaxis
Jlexuii 4 5 6
CemiHapChbKi 3aHATTS 2
[IpakTu4Hi 3aHATTS 11-13 14-15 16 17 18 19 20
Temu MpakTUYHHUX 3aHATH - = —_ =
~~ [ = o
w t) S s - 5 <
| = o +
] T = g S | = @ .
S SR o = = ) T = =
= m ¥ \O0 = AN Q. 1) . e e o
=) O = < Q[ ~ o & = 5) = 5
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o = = Z ) < = Q X = 9]
5 T =20 = 2 o W A = &g )
~ SEo | EE | EoE =S | & | 5 e EE | B
. o — .
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T | BCE =& =2 "< = E ~ = HFEO 2| =T
CamocriitHa poboTa 3*56=150. 5*506=250.
[ToTo4uH. KOHTPOJH MoyibHa KOHTPOJIBHA poOoTa 3 MopynsHa KOHTpOJIbHA poboTa 4
(25 6auiB) (25 GauiB)

IlincyMKoBHii KOHTPOJIB

Icnutr. MakcumanabHa KiibKicTh 0aiB — 428. Koediuient — 7,13




Cemectp VI
Pazom: 60 ron., nekiii — 6 roz., ceMiHapchKi 3aHATTS — 2 TOJ1., MpakTH4Hi 3aHATTI — 20 To/1., caMocTiitHa podoTa — 28 ro/1., MOJI. KOHTPOJIb — 4 TOI.

Mopny.i 3micToBuii MOAYJIb 5 3micToBuii MOy.JIb 6
Hazsa monyns JlekcuKo0JI0OTiAl AHTIIHCHLKOI MOBH: OCHOBHI JIeKCcHKOJI0Tifl aHTJIilicLK0I MOBH:
MOHSATTSA JIEKCUKOJIOTII KOHTEKCTYAJILHICTh CJI0Ba
Kinbk. 6amiB 3a MOTyJIb 109 o6axis 105 oaJis
Jlexmii 7 8 9
CemiHapChKi 3aHATTS 3
[TpakTu4Hi 3aHATTS 21-23 24-25 26 27 28 29 30

Temu MMPAKTUYHUX 3aHATH

(30+46.)
(10+16.)

AHTJIUCBHKOTO CJIOBA

AHTIIUCHKOT MOBH

CJIOBA: TIPOCTI CIIOBA, MOX1/IHI CI0BA. CKJIaIH1

CJIOBa, CKJIaMHI MOXiaHi cioBa (20+30.)
Tewma 6. CemanTuuni 3miau. Metadopa ta

meToHimist (10+16.)
Tewma 8. Connected speech. 3BykoBi 3minu y

Tema 7. CHHOHIMIS, aHTOHIMIS, OMOHIMis,
notorti MmoBJieHHs (10+16.)

JOCI THUIBKUX MPOEKTIB 3 JTIEKCUKOJIOTIT
Tema 5. Cemacionoris. Tunu 3HaYEHb.
eBpemizmu. (10+16.)

[Momicemis (10+16.)
Tewma 9. dpazeomnoris B AM (10+16.)

Tewma 1. [Ipeamer nexkcukonorii AM
ETuMosoriudi 0co0JIMBOCTI aHTIIIHCHKOT
Tewma 3. CTpyKTypHI TUITH aHTJIIHCHKOTO

MoBH (10.)
Tewma 4. [IpeacraBneHHs TPYIIOBUX

Tema 2. Mopdonoriuna 6yaoBa

CamocriitHa poboTa 3*56=15 0. 5*50=25 0.

[ToTouH. KOHTPOJIH MopynsHa KOHTpOJIBHA pPoOOoTa 5 MotyJTbHa KOHTPOJIBHA poOoTa 6
(25 oaiB) (25 Gauni)

MaxkcuMaibHa KUIBKICTE OasIiB 214 Bainis




KYPC IV, Cemectp VII
Pazom: 90 ron., nexii — 12 rog., ceMiHapchKi 3aHATTS — 4 TOJ., MPAKTHYHI 3aHATTS — 26 T0/1., camocTiiiHa podoTa — 12 rof., MoJ1. KOHTPOIIb — 6 TOxI.,

—30ron.

CEMECTPOBHUI KOHTPOJIb

9

icroBuii MOIYyJIb

3M

icTHKA aHTJIIHCHKOI MOBH

JexonyBaHHS TEKCTY

Ctua

76 0ajiB
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MonynbpHa KOHTpOJIbHA poboTa 9

(25 Garis)
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XY
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MonaynbHa KOHTpOJIbHA poboTa 7

(25 Ganis)

Icnut. MakcumanbHa KinbkicTb 6aiB — 475. Koedimient — 7,92.

Mony.ri

Hassa monyns

Kinbk. 6aiiB 3a MOTyJIb

Jlekuii

CeMiHapChKi 3aHATTS

[IpakTuyHi 3aHATTS

Temu IMPAaKTUYHUX 3aHATH

CamocriitHa pobota

IToTo4H. KOHTPOJIb

HHincyMKoBHil KOHTPOJIb
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8. PexoMeHa0BaHi T:Kkepesia

IcTopist anriiicbk0i MOBH
Ocnosna
Coxomoscbka C.B., Bexmuu FO.I. Theoretical English Course (Teopernunuii Kypc aHTIiHCBKOT
MOBH): HaBY.-METOJ. T0Ci0. aisi cTyna. HanmpsMmKy «IlodatkoBa ocBita» 3i cremiamis. « AHTIIHChKa
MoBay». KuiB: yH-T iM. Bopuca I'pinuenka, 2012. 364 c.
Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of the English Language. 3" ed. Cambridge: Cambridge
University Press, 2019. 312 p.
McDowall D. An Illustrated History of Britain. Longman, 2006. 188 p.
History of Britain and Ireland. The Definitive Visual Guide. D.K. Publishing, 2019. P. 220-291.
Verba L. History of the English Language. Vinnytsia: NOVA KNYHA, 2006. 295 c.
Hooamkosa
Baugh A. C. A History of the English Language. Routledge, 2005. 447 p.
Viney B. The History of the English Language. Oxford: Oxford Bookworms Factfiles, Oxford
University Press, 2008. 62 p.

doHeTHKA AHTJIiICbKOI MOBH
Ocnogna
Hecrepenko H.M. Teopernuna ¢doneruka anrmiiicekoi mou (Theoretical English Phonetics):
nocionuk. Kuis: Jlipa-K, 2021. 99 c.
[MTapamryk B.FO. Teopernuna douneruka anrmiiicekoi moBu. Binnuis: HOBA KHUT'A, 2005. 238 c.
Cokonorcbka C.B., Bexnmuu 10.1. Theoretical English Course (Teopernunuii Kypc aHTIiiChKOT
MOBH): HaB4Y.-METOJ. T0ci0. Ans cTyna. HanmpsaMmKy «IlodatkoBa ocBitTa» 3i creunianis. « AHTIIHChKa
moBay. KuiB. yH-T iM. bopuca ['pinuenka, 2012. 364 c.
Parashchuk V. Accents of English: Phonological Aspects of Varieties Differentiation. Hayxosi
sanucku. 2000. Bum. 22. C. 162-177.
Cambridge English Pronouncing Dictionary: originally compiled by Daniel Jones. / ed. by P. Roach,
J. Hartman, J. Setter. Cambridge: Cambridge University Press, 2011.
Jlooamkoesa
[MTapamyxk B. 0. 3minu B koandikoBaHUX BUMOBHHX HOpMax Cy4yacHOI aHTJiicbkoi MOBU. Haykogi
3anucku Kiposocpaocvkoco oOeporcasnozo nedazociunoco yHieepcumemy imeni Bonooumupa
Bunnuuenxa: cepis gpinonociuni nayxu (mososrnascmeo). 2000. Bum. 26. C. 165-171.
Carley P., Mees 1.M., Collins B. English Phonetics and Pronunciation Practice. London: Routledge,
2017. 328 p.

I'pamaTnka aHIIiHCbKOI MOBH
Ocnosna
bapanosceka. T.B. I'pamaruka anrinilicekoi MmoBu. 36ipHuk Brpa. Kuis: BII Jloroc-M, 2020. C. 48—
64.
Bep6a I'.B., Bep6a JL.I'. I'pamatuka cydacHoi anrmiificekoi MoBu: noBimHuk. Kuis: BII Jloroc-M,
2006. C. 18-30.
I'magym H.®. TeopetnuHa rpamaTHiKa aHTJiHCbKOT MOBH B Tabmuisax 1 cxemax. Kuis: KHITY, 2012.
10c.
Coxkonorcbka C.B., Bexmuu 10.1. Theoretical English Course (TeopeTuunuii Kypc aHTIiHCHKOT
MOBHM): HaB4Y.-METOJ. Noci0. Ui cTyn. HanpsaMmKy «[louatkoBa ocBiTa» 3i cmemiani3. «AHIUIIHCHKA
MoBay». KuiB: yH-T imM. Bopuca I'pinuenka, 2012. 364 c.
Volkova L.M. Theoretical Grammar of English: Modern Approach. Kuis: Ocgita Ykpainu, 2009. 58
C.
Mooamkosa
Biber D., Conrad S., Leech G. Longman Student Grammar of Spoken and Written English. London:
Pearson, 2002. 140 p.
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JlekcHKOJIOTisI AaHTITiIHCHKOI MOBH
Ocnosna
['pe6 M. TeopeTnuHi 3acaan HaBUAHH JIEKCUKOJIOTI 1 ppazeosnorii MaitOyTHIX yUUTETIBIOYATKOBUX
kiaciB. KuiB: TOB LlenTp HaBuanbHoi JiTeparypu, 2017. 140 c.
Kgecenesuu /1.1., Cacina B.II. IIpakTHKyM 3 JEKCHKOJIOTiI Cy4acHOi aHTJiicbKoi MOBH. BiHHUIIS:
Hosa Knaura, 2003. 127 c.
Hikonenko A. I'. Jlekcukouorisi aHTTiiCbKOi MOBHU: Teopis 1 mpakTtuka. Binauis: Hosa kaura, 2007.
528c.
CokonoBcbka C.B., Bexmuu 10.1. Theoretical English Course (Teopernunuii Kypc aHTIiichKOl
MOBH): HaB4Y.-MeTOA. Moci0. s cTya. HanpsMmKy «llodaTtkoBa ocBiTa» 31 crmeriaii3. « AHTJIiHChKa
moBa» KuiB: yH-T im. Bopuca I'pinuenka, 2012. 364 c.
Hooamkosa
Crystal D. Words, Words, Words. Oxford: Oxford University Press, 2007. 224 p.
Ganetska L. V. Lexi-Maker: Modern English Lexicology in Tables, Figures and Exercises. Kuis:
Jlensit, 2004. 96 c.

I'pamaTuunuii anasmis
Ocnosna

. Bepba I'.B., Bep6a JI.I'. I'pamatuka cydacHoi anrmiicbkoi moBu: noBigauk. Kuis: BII Jloroc-M,

2006. C. 18-30.

. I'magym H.®. Teopernyna rpamMaTHKa Cy4acHOi aHIJIIMCHKOI MOBH B TaOJHMIAX: HaBY. MOCIOHHK.

Kuis: BTC IIpunrt, 2012. 10 c.

. Hepenpiii I'.P. JlinrBictuyamii anamni3: npaktukym. Kuis: Axagemis, 2013. 120 c.
. Borjars K., Nordlinger R., Sadler L. Lexical-Functional Grammar. Cambridge: Cambridge

University Press, 2019. 19 p.

. Halliday M., Matthiensen C. An Introduction to Functional Grammar. London: Arnold, 2014. 97 p.
. Volkova L.M. Theoretical Grammar of English: Modern Approach. Kuis: Ocsita Ykpainu, 20009.

58 c.
Hooamkoea

. Trask R.L., Mayblin B. Introducing Linguistics. London: Penguin Books Ltd., 2000. P. 120-146.
. Biber D., Conrad S., Leech G. Longman Student Grammar of Spoken and Written English. London:

Pearson, 2002. P. 230-304.

IIparmaTuka aHrJIiiicbKOI MOBH
Ocnogna

. Hepenpiii I'.P. JlinrBictunynawmii anamni3: npaktukym. Kuis: Axagemis, 2013. 120 c.
. CeniBanoBa O.0. CyyacHa niHrBictTuka. TepMiHojoriuHa eHuukionexis. [lonrtasa: J{oskimnsa-K,

2006. 716 c.

. Lenchuk 1., Ahmed A. Teaching Pragmatic Competence: A Journey from Teaching Cultural Facts

to Teaching Cultural Awareness. TESL Canada Journal. 2013. Vol. 30, Ne7. P. 82-97.

. Mira A. Pragmatics and Grammar. Cambridge: Cambridge University Press, 2008. P. 150-157.
. Carston R. Thoughts and Utterances: The Pragmatics of Explicit Communication. Oxford:

Blackwell, 2002. P. 400-440.
Mooamkosa

. bynmanos C. 1., Bopucosa A.O. JlinoBa anrmiiickka moBa. Business English. Xapkis: Topciur miroc,

2011. 125 c.

. Ponb aHrmiiichbKuX BUTYKIB Y IparMaTHuHIA opraHizauii auckypcy. MoBHI 1 KOHIENTyalbHi

KapTHUHU CBITY: 30. Hayk. mpaub. KuiB: Bua-so Kuis. Hamion. yH-Ty imeni Tapaca llleBuenka, 2004,
Nel0. C. 290-295.

. Trask R.L., Mayblin B. Introducing Linguistics. London: Penguin Books Ltd., 2000. P. 83-84.
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CTiiicTHKA aHTJIIHCHKOI MOBH

Ocnogna

Banirypa O.P., Bopeupka O.}O. Ctunictuka anriiiicekoi moBu. A Guide to English Stylistics.
Tepnomins: Jliopa Teppa, 2009. 200 c.

I'natiok H.I'., Hexpsta T.€. 100 Key Terms of Stylistics. Kuis: KHY, 2002. 28 c.

Hy6enko O.1O. [lopiBHsIbHA CTUITICTHKA aHTIIHCHKOI Ta yKpaiHChkoi MoB. Binnuus: HOBA
KHUT' A, 2011. 224 c.

€dimon JLIL., Scinenpka O.A. CruicTuka aHTIINACHKOI MOBHU 1 JUCKYPCUBHUH aHami3. BiHHUI:
HOBA KHUT'A, 2011. 239 c.

Jlooamkosa

Kukharenko V.A. A Book of Practice in Stylistics. Vinnytsia: Nova Knyga, 2003. 160 p.
Mclntyre D., Jeffries L. Teaching Stylistics. London, MacMillan, 2011. 232 p.

Plag I. Word-Formation in English. Cambridge: Cambridge University Press, 2018. 245 p.

Enexkmponni oxcepena:

TonoBatenko T.}O., Tamon JII. InTerpoBaHuii mpakTHYHHI Kypc iHO3eMHOI MoBH (2-4 Kypc):
CJICKTPOHHUM HaBYAJIIBHUW Kypc MJsi CTyAeHTiB cremianbHocTi 012 «JlomkinpHa oOCBiTa». —
KuiBchkuii  yHiBepcutrer imeHi bopuca  I'pinuenka, 2021. - Pexum  pocrymy:
https://elearning.kubg.edu.ua/course/view.php?id=20157.

9. lonaTku

9.1. KpuTepii onliHIOBaHHS MIPAKTHYHUX TA CEMiHAPCHKHUX 3aHSITh

3a KOXKHE MPaKTUYHE/CEeMIHAPChKE 3aHATTS CTYACHT MOKe oTpuMaTH 1 6aJj1 3a mpUCyTHICTh Ha
3auaTTi, Ta Bijg 0 10 10 6aJ1iB 3a BUKOHAHHS 3aBJaHb IIi]] 4ac 3aHITT.

banu Kpurtepii o1iHIOBaHHS MPAKTHYHUX Ta CEMIHAPCHKHUX 3aHATH

10 Crynent / CTyieHTKa IEMOHCTPYE 6UCOKUIL PIBEHb 3ACBOEHHS TCOPETUYHOTO MaTepiary
Ta 21uOOKI 3HAHHS BIJNOBIJHOI TEMU HaBYAIbHOI JUCLMILIIHM; ONpalbOBYE OCHOBHI
MOJIO’KEHHS HAYKOBHX MEPILIOKEPET Ta PEKOMEHI0BAaHO1 JIITEpaTypH y MOBHOMY 00Csi31,
BKJIIOYHO 3 JIOJIATKOBMMH MarepiajaMM; BIJIbHO BUKOPUCTOBYE HaOyTi TEOpPETHYHI
3HaHHS NpPU aHali31 MPAaKTUYHOTO Mareplajlly Ta BUKOHAHHI 3aBJaHb BHCOKOIO PIBHS
CKJIaJTHOCTI; BUSIBIISIE PO36UHEH] BMIHHS CIOHTAHHO, THYYKO, €(EKTHUBHO Ta MPAaBUIIBHO
3aCTOCOBYBAaTH MOBHI Ta MOBJIEHHEBI 3acO0M y PO3B’si3aHHI KOMYHIKaTUBHUX 3aBJIaHb
(BUTBHO oOmepye CKIAJHOMIAPATHUMH Ta CKJIAJHOCYPSAHUMHU PEUYEHHSIMH, MOBHUMHU
KJie, (ppa3oBUMHU JI€CIOBaMH, 1JIOMaTUYHUMH 3BOPOTaMH, 3’ €IHYBAIbHUMM KIIIIIE
TOIO); JIOTITYHO MHCIUTH 1 OyJye BIANOBiAb 0€3 MiATOTOBKH; CTHWIICTUYHO (Ta
opdorpadiyHO) NpaBUIBHO MPE3EHTY€E BIAcHI TyMKU B YCHIH (Ta MUCBbMOBIN) Qopmi
o0csirom 20-25 peyeHb; NposBIIs€ HECTAHIAPTHI KOMYHIKaTHBHIPIIIEHHS Ta PO3BUHEHE
TBOpYE MHCJIEHHS IPU BUKOHAHHI 3aBJIaHb P13HOTO PIBHSI.

006086’°a3Kk06uM € dompumanna TPHUHIIUIIB akajgeMmiuHoi nobpouecHocTi KuiBcbkoro
CTOJIMYHOTO yHiBepcuTeTy iMeH1 bopuca I'piHueHka.

*V pasi eusienenns: 03HaK akademiuHoi HedoOpouecHocni 8iONoOBIOI He 3apaxo8yiomscs ma
oyinwomoca y 0 banis.

9 Crynent / CTyneHTKa y LUJIOMY JEMOHCTPY€E 6UCOKUI piéeHb 3HAHb Ta MPAKTUYHHUX
HABYMYOK 3 B1JIMOBIHOI TEMU HaBYAIbHOI IUCHUIUIIHH; IPYHTOBHO OIPAllbOBYE OCHOBHI
MOJIOKEHHS HAYKOBUX TMEpUIO/PKEped Ta PEKOMEHJIOBAHOI JIITEpaTypH 1 BUIBHO
BUKOPHUCTOBYE HaOyTl TEOpPETHYHI 3HAHHS NpPU aHaji3l MNPaKTUYHOIO Marepiaiy,
BUCJIOBJIIOIOUM CBO€ CTaBJIEHHS A0 MpoOJieM, IO BUBYAIOTHCS; BUSBIISAE PO3GUHEHI
BMIHHA €(EeKTHBHO Ta MPaBWJIHHO 3aCTOCOBYBAaTH MOBHI Ta MOBJIEHHEBI 3aco0u Yy
PO3B’sI3aHHI KOMYHIKaTUBHUX 3aBJaHb (ONepye CKIATHOMIAPSAHUMHU Ta
CKJIAJHOCYpPSAHUMU  pPEYEHHSMH, MOBHHMMH Kiimie, (pa3oBUMH JI€CIOBaMH,



https://elearning.kubg.edu.ua/course/view.php?id=20157

ITIOMAaTUYHUMH ~ 3BOPOTaMH, 3 €IHYBAIBHUMH KIIIIE TOINO); 0€3 MiATOTOBKHU
cTUiIicTUYHO (Ta opdorpadivyHo) MPaBUIHHO MPE3EHTYBATH BIACHI TyMKH B yCHiH (Ta
nucbMOBii) popmi o6csirom 18-20 peyens (IomycKaeThCsl He3HAUHA KiJIbKICTh TOMHUIIOK);
BUKOHAHHS CTYIEHTOM / CTYJCHTKOI MPAKTHYHUX 3aHITh MA€ TBOPUYO- MPOAYKTHBHUI
XapaxkTep, CYMPOBOKYETHCS KPEATUBHUM OCMUCIICHHSIM.

0006’a3K06um € OompumaHnHa TPUHIUIIB akaJaeMiuyHOl JoOpodecHocTi KuiBchbkoro
CTOJIMYHOTO yHiBepcutTeTy iMeHi bopuca I'pinyenka.

*V pasi eusenenns 03naKk akademiuHol HedoOpouecHoCmi 6i0N0GiOI He 3apaxo8ylomvcs ma
oyinioromocs y 0 banis.

Crynmentr / CrymeHTKa IEMOHCTPYE OOCMAMMHIN piéeHb 3aCBOEHHS TEOPETHUYHOTO
marepiany, BOJIOJI€ OCHOBHHMHM AacCIIeKTaMH 3 MEpLIO/DKEpPEN Ta PEKOMEHIOBAaHOL
JiTepaTypHu, apryMEHTOBAaHO BHUKJIaJa€ HOro; yMiUIO 3aCTOCOBYE MPAKTUYHI HABUYKH,
BHCJIOBITIOE CBOT MipKyBaHHS 3 IPUBOLY MPOOJIEM, 1[0 BUBYAIOTHCSI, aJIe TPUITYCKAETHCS
TIEBHUX HETOYHOCTEH 1 MOXMOOK Yy JIOTIIl BUKJIAAY TEOPETUIHOTO 3MICTy a00 IMpH aHai31
NPaKTUYHOTO; CIPUHAMAE Ta PO3yMi€ 3MICT MOBIIOMIICHb PI3HOTO THUILY, aHAJTI3YIOUH i
MOPIBHIOIOYH OTPUMaHy 1H(QOPMAIIiIO 3 BIACHUM JOCBIJIOM; BUSIBIISIE pO38UHEHI BMIHHS
NPaBUIBHO 3aCTOCOBYBATH MOBHI Ta MOBJICHHEBI 3aCO0M Yy PO3B’3aHHI KOMYHIKaTHBHHUX
3aB/aHb (y OUIBIIOCTI BUKOPUCTOBYE CKIIAIHOMIAPSIHI Ta CKIATHOCYPSIIHI PEUCHHSIMH,
MOBHI Kiime, (pa3oBi Ji€cioBa, iiOMaTUYHI 3BOPOTH, 3’ €IHYBaJbHI KIIIIE TOIIO);
CIIOCTEPITraeThCsl HE3HAUHE MOPYIICHHS CTHIIICTUYHOI (Ta opdorpadiyHoi) NpaBUIBHOCTI
y Tpe3eHTallii BIacHOi JyMKH B YCHiH (Ta muchbMoBiid) gopmi obcsrom 16-17 pedeHn
(TomyckaeThCsl HE3HAYHA KUTBKICTh MMOMHUJIOK); MPOSIBIISIE HECTAaHAAPTHI KOMYHIKaTUBHI
PIIICHHSI Ta KpEaTUBHE MUCIICHHS IPH BUKOHAHHI 3aBJIJaHb CEPEIHBOI CKIIATHOCTI.
0006’a3K06um € OOmMpumManHa TPUHIUIIB akaaeMidyHoi noOpodecHocTi KuiBchkoro
CTOJIMYHOTO yHiBepcuTeTy iMeni bopuca I'pindenka.

*V pasi susenenns 03HaK akademiuHoi HedoOpouecHoCcmi 6i0N0Gioi He 3apaxo8yromscs ma
oyinwromosca y 0 6anis.

Crynent / CrynmeHTKa JIEMOHCTPYE Y IIJIOMY OOCHMamHiil piéenb BOJOMIHHS
TEOPETUYHUM 1 MPAKTUYHUM MaTeplajioM; BUBAKEHO ONPALIbOBYE OCHOBHI MOJOXKEHHS
PEKOMEH/I0BaHOi JIiTepaTypH, ajie MPUIYCKAETbCS HETOYHOCTEH Y BHKIIAJCHHI 3MICTY;
BUKOPHUCTOBYE HaOyTi TEOPETHYHI 3HAHHS IPU BHUKOHAHHI MPAKTUYHUX 3aBIaHb 3
NEBHUMH MEPELIKOIaMHU, ajle 3/1aTHHUM / -a BUCJIOBJIIOBAaTH CBOE CTABJIEHHS JI0 MPO0JIeM,
II0 BUBYAIOTBHCS, AaHAJITUYHO MHCIUTH; Ma€ OOCHMAMHbLO PO3GUHEHI BMIHHS
3aCTOCOBYBAaTH MOBHI Ta MOBJIEHHEBI 3aC00U y PO3B’s3aHHI KOMYHIKaTMBHUX 3aBJ/laHb,
aje TpU IbOMY JIOMYCKA€TbCS TOMUJIOK Yy TMOOYJOBI CKIAQAHOMIAPSIIHUX Ta
CKJIaJHOCYPSAHIUX pEUeHb, YAaCTKOBO OPIEHTYETHCA Yy 3aCTOCYBaHHI MOBHHUX KIIIIIIE,
¢pa3oBUX [I€CHIB, 1IOMaTUYHUX 3BOPOTIB, 3 €AHYBAaJbHUX KIIIIE TOIIO); MOXKE
NPE3eHTYBATH BJAacHI JYMKH B YCHIM (Ta mucbMOBiil) popmi obcsrom 13-15 pedens 3
HE3HAYHUM TOPYLIEHHSM JIOTIYHOI CTPYKTYpH BUCIJIOBJIIOBAHHS; HE BOJIOJII€ BUCOKHUM
piBHEM HECTaHAAPTHOT KOMYHIKaTUBHOI KYJIbTYPH 1 KPEaTUBHUM MOTEHIIAIOM.
0006’a3K06um € OompumanHa TPUHIUIIB akageMidyHOi noOpodecHocTi KuiBchkoro
CTOJIMYHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi bopuca I'pindyenka.

*V paszi susienenns 03HaK akademiyHoi HedobpouecHocmi 8I0N0BIOL He 3apaxosyromscs ma
oyinwiomocs y 0 banis.

Crynent / CTyeHTKa IEMOHCTPYE HOCEPeOHiil piéenb 3HaHb Ta TPAKTHYHUXHABUYMYOK
3 BIAMOBIAHOT TEMH HaBYaIbHOI [JHUCUMUIUIIHH, B OCHOBHOMY OpIEHTYETHCS B
MepuiopKepenax Ta PEKOMEHJIOBaHIM JITeparypi, aje HEeNMepeKOHIMBO BiAIMOBIIAE,
IUTyTa€ TIOHATTS, JIOJATKOBI TMTAHHS BUKIMKAIOTh Yy CTyJIeHTa /| CTYJICHTKH
HEBIIEBHEHICTh a00 BIACYTHICTh CTaOUIbHUX 3HAaHb, BIAMOBIJAIOYM HA 3aMUTAHHSI
MPAKTUYHOTO XapaKkTepy, BUSABISIE HETOUHOCT] Yy 3HaHHSX, HE BMI€ OI[IHIOBAaTH (DaKTH Ta
SBMILA, T[IOB’SI3yBaTH 1X 13 MaillOyTHbOIO [ISUIBHICTIO; BUSIBISE HOCEPEOHBO




PpoO36uHeHi BMIHHS 3aCTOCOBYBAaTHM MOBHI Ta MOBJIEHHEBI 3aco0M Yy pO3B’s3aHHI
KOMYHIKaTUBHUX 3aBlaHb, MPHU I[bOMY CIIOCTEPIralOThCS B YCHIM Ta MHUCEMHIA MOBI
MEPEBAKHO MPOCTI PEUCHHS, MOKE BICIIOBIIIOBATH BIacHI JyMku obcsrom 10-12 peuens,
MOPYIIYIOYH JIOTIYHY CTPYKTYPY BHCJIOBIIIOBaHb, HE B IIOBHIA Mipi po3ymi€ 3MiCT
ayJiadbHUX, Bi3yaJbHUX Ta ayTiOBI3yaJIbHUX TOBIJIOMJICHb Ta aHANI3y€ iX; BUKOHAHHSI
CTyIeHTOM / CTYICHTKOO MTPAKTUYHHUX 3aHATh HOCUTh TBOPUYO- MPOAYKTHBHHUI XapaKTep
3 HU3BKOIO YacCTOTOIO.

0006’a3K06um € OompumaHHa TPUHIUIIB akaJaeMiuyHOl noOpodecHocTi KuiBchbkoro
CTOJIMYHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi bopuca I'pinyenka.

*V pasi eusenenns 03naKk akaoemiuHoi HedoOpouecHoCcmi 6i0N0GiOI He 3apaxo8ylomvcs ma
oyinioromocs y 0 banis.

Crynent / CTyieHTKa IEMOHCTPYE BOJIOMAIHHS TCOPETHYHUM 1 MPAKTUIHUM MaTEpiaioM
BIJITIOBITHOI TEMU HUMMCUE CePeOHbO20 Pi6HA 3HAHbL, OIIAHOBYE TEOPETUYHI 3acaju
HaBYaJIbHOT JUCIMIUIIHKA 3 TIOMITHUMH TPYAHOILIAMH, HE BMi€ aHaJI3yBaTH iX B MOBHIN
Mipi, poOUTH BHUCHOBKH, MOPIBHIOIOYHM OTpUMaHy iH(GOpMAI0 3 BIACHUM JIOCBIIOM;
BUSIBIISIE HOCEPEOHBbO PO38UHEHI BMIHHS 3aCTOCOBYBATH MOBHI Ta MOBJICHHEBI 3ac00U y
PO3B’sI3aHHI KOMYHIKQTHBHHMX 3aBllaHb, TPU LBOMY CIOCTEpPIralOTbCcs B YCHIA Ta
MUCEMHIN MOBI IEPEBAYKHO MPOCTI PEYCHHSI; BUCIOBIIOBATH BIACHI JAYMKH OO0CITOM
10-12 pewyenp 31  3HAYHUM MOPYIICHHSIM JIOTIYHOI CTPYKTYPH BHCIIOBIIIOBAHb;
BUKOHAHHS TPAKTUYHUX 3aBJIaHb HE CYIPOBOIXKYETHCS aIalITUBHICTIO 1 OPUTIHAIBHICTIO.
006086’°23K06uM € dompumanHsa TPUHINIIB akaaeMidHoi nobpouecHocTi KuiBcbKkoro
CTOJIMYHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi bopuca I'piHueHka.

*V paszi susienenns 03HaK akademiyHoi HedobpouecHocmi 8i0N0BIOI He 3apaxo8yiombCsi ma
oyinioromocs y 0 banis.

Crynent / CTyaeHTKa JEMOHCTPYE el1eMeHMAPHUIl pi6eHb 3HAHbL 3 TEOPETHKO-
OpakTUYHOT ©0a3u BIAMOBIIHOT TEMH;, OMNAHOBYE TEOPETHUYHI 3acagud HaBYaIbHOT
JUCIUIUIIHA Ta HaOyBa€ NPAaKTMYHI HABUYKHU 3 IMOMITHUMHM TpPYyAHOLIAMH, HE BMI€E
aHaJli3yBaTH iX, 3aCTOCOBYBAaTH y IpoQeciiiHOMY AOCBiJi; BIACYTHE HAYKOBE MHUCIICHHS;
BUSIBJISIE C1A00 pO36UHeHI BMIHHS 3aCTOCOBYBAaTH MOBHI Ta MOBJICHHEBI 3acO0U MpH
PO3B’s13aHHI KOMYHIKaTUBHUX 3aB/IaHb, IIPU LIbOMY CIOCTEPIralOThCsl BUKIIOYHO MPOCTI
pEUeHHS; BHCJIOBIIOE BIacHi AyMKu oOcsrom 8-10 pedeHb 3a JOMOMOTOIO CIOBHHUKA;
CTYACHT / CTYAICHTKa JIEMOHCTpY€ cl1a0KO pO3BUHEHI BMIiHHS aHaJli3y Ta y3arajibHEHHS,
HE 3JIaTHUMN / -2 MUCITUTH aHAJIITUYHO; KPEATUBHUIM MMIIX1]] B pOOOTI HE CIIOCTEPITAETHCS.
006086’°a3K06uM € dompumanna TPHUHIIUIIB aKageMidHOi noOpouecHocTi KuiBchkoro
CTOJIMYHOIO yHiBepcuTeTy iMeH1 bopuca I'piHueHka.

*V pasi eusenennss 03nak akademiuHoi HedoOpoyecHocmi 8iON0GIOL He 3apaxo8yomvcs ma
oyinwromosca y 0 6anis.

Crynent / CTyIeHTKa JIEMOHCTPYE HOYAMKOGUIL PIBEHb 3HAHb TA TPAKTUIHUX HABUNIOK
3 BIJMOBIHOI T€MHU HABYAJIBHOI JWCIHUIUIIHHM; CITA0KO OMAHOBYE TEOPETHYHI 3HAHHS
HABYAIILHOT TEMH, Mail’ke HE OpPIEHTYETbCS B MEPIIODKEpeTax Ta PEKOMEHJIOBaHii
JiTepaTypi, HEIEPEKOHJIMWBO BIAMOBIIAE; TOAATKOBI MUTAHHS BUKJIMKAIOTH y CTYJICHTA
CHAHTENNYEHICTh 1 BIICYTHICTh CTAOIILHUX 3HaHb; HE BMI€ OI[IHIOBATH (haKTH Ta SIBUIIA,
MOB’sI3yBaTH iX 13 MaWOyTHBOIO MJISUTHHICTIO; BHSBISE HEPO36UHEHI BMIHHSA
3aCTOCOBYBAaTH MOBHI Ta MOBJIGHHEBI 3aCO0U MPU PO3B’sI3aHHI KOMYHIKATUBHHX 3aBaHb,
MIPU IIOMY CIIOCTEPITal0ThCsl BUKIFOUHO MPOCTI PEUEHHS, MOXKE BHUCJIOBJIFOBATH BIIACHI
JTYMKH 00CSTOM 5-7 pedeHb 3a JOTTIOMOTOI0 CIIOBHHKA; CTyJIeHT / CTyJEHTKa pOo3yMie
3HAYCHHS OKPEMHX JICKCHYHHMX Ta rpaMaTHYHUX OJIMHUILG, aJie HE BMI€ aHAJIi3yBaTH
Ta y3arajJbHIOBaTH, HE aJalTye MaTepial mij BIacHu# npodeciitHuii 10CBi.
006086’°23K06UM € OompumanHa MPUHINITB akaaeMidyHoi goO0podecHOCcTi KuiBchkoro




CTOJIMYHOTO yHIBepcuTeTy iMeHi bopuca I'pinuenka.
*V pasi eussnents 03HaK akademiunoi HedobpouecHocmi 8i0N0BIOI He 3apaxo8yiomvcs ma
oyinioromoca y 0 banis.

Crynent / CTyieHTKa IEMOHCTPY€E HOUAMKOGUIL PIGeHb 3HAHb 3 TCOPETUKO- PAKTHYHOT
0a3u BIAMOBIAHOI TEMH; NMPAKTUYHO HE OINAHOBYE HABYANBHHUI MaTepian, HE 3Ha€
HayKOBUX (DaKTiB, BH3HA4YCHb, Maibke HE OpPIEHTYEThCS B TEpUIOKEpETIax Ta
PEKOMEHIOBaHIN JiTepaTypi; BiJCYTHE HAYKOBE MHCICHHS, MPAKTUYHI HABUYKH HE
chopMoBaHi; BUSBIIIE HEBMIHHS 3aCTOCOBYBATH MOBHI Ta MOBJICHHEBI 3acOOM MpH
PO3B’s13aHHI KOMYHIKaTUBHHMX 3aBJaHb, BUCIIOBJIIOBATU BJIACHI AYMKH; HE CIpHIMae
IHIIOMOBHY ayaiaJIbHY, Bi3yalIbHY Ta ayIi0BI3yalibHY 1H(hOpMAIIiO.

[Mpuniunu akageMivHoi 1oOpodyecHocTi KHUIBCHKOro CTOMMYHOTO YHIBEPCUTETY iMEHI
bopuca I'piHueHka HE TOTPUMYIOThCS 200 TOTPUMYIOTHCSI BHOIPKOBO.

Crynent / CTyneHTKA He 0eMOHCmPY€E 3HAHb Ta IPAKTUYHUX HABYMYOK 3 BiJIMOBIIHOI
TEMH HaBYAJIbHOI TUCIUIUIIHN; HE BMI€ 3/IIICHIOBATH 1HIIOMOBHY KOMYHIKAIIIIO B YCHIH
Ta MUCEMHI GopMi, HE CIIpHiiMae IHIIOMOBHY ayZiajibHY, Bi3yallbHY Ta ayAi0Bi3yallbHY
iH}opmMarriro.

006086’°a3K06uM € 0dompumanHsa TPUHINIIB akaaeMidHoi noOpouecHocTi KuiBcbKOro
CTOJIMYHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi bopuca I'piHueHka.

*V paszi susisnenns 03HaK akademiyHoi HedobpouecHocmi 8i0N0BIOI He 3apaxo8yiombCsi ma
oyinwiomoscs y 0 banis.

Crynenr / CtyaeHTka 3acBi4uB (J1a) HOBHY MACUBHICTh HA IPAKTHYHOMY 3aHSTTI.
VY BianoBizi cTyeHTa / CTYACHTKH BUSBICHO O3HAKH aKaJIeMIYHOI HETOOPOYECHOCTI.




